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REFERENCE

Congratulations with your new Stokke® Nomi® Newborn Set
developed for the needs of your infant. Stokke® Nomi® Newborn Set is
approved for children up to 9 kg.

Assembling Stokke® Nomi® Newhorn Set

Start by mounting the two legs of the chair as instructed in the user
quide (fig. 1, p. 27) (seat, back and footrest are to be stored and

fitted instead of Stokke® Nomi® Newborn Set when your child can sit
unaided). Use the supplied Allen keys and assembly on a level surface.
The Allen keys are located under the footrest. Then mount Stokke®
Nomi® Newborn Set on the stem as shown (fig. 1, p. 27). Important!
Always use the TufLok® coated screws (TufLok® provides a firmer grip
and the screw do not need to be tightened so often) that comes with
Nomi — the screws are hard to tighten and you have to use both Allen
keys when mounting the legs. Keep counter with one Allen key and
tighten with the other.

Adjusting Stokke® Nomi® Newborn Set

By loosening and tightening the handle under Stokke® Nomi® New-
born Set, you can adjust it seamlessly from almost horizontal to more
upright positions, to meet your child's needs (fig. 2, p. 28).

The harness

While the child is very small, the shoulder straps can be removed or
hidden under the mattress. When your child begin to lift its upper
body, use of the shoulder straps is recommended. The entire harness
can be removed and washed (fig. 3, p. 28).

Installing and washing textiles and harness

The mattress and harness are installed by placing the mattress and
harness on the base (fig. 3, p. 28). Pull the straps of the harness
through the mattress and base and fasten it 5 places in the frame (fig.

3a-d, p. 28). This is made easier by pulling the loop sideways through
the openings in the frame (fig. 3a+c, p. 28). Pull the loop all the way
through and check that the harness is placed correctly. The mattress is
reversible and washable. When washing the mattress, open the har-
ness in five parts, pull shoulder and side straps through the mattress
and only remove the crotch strap in the frame.

The base, too, can be removed and washed. Remove the harness by
pulling the loop sideways out of the openings in the frame. Loosen
the Velcro fastener in the foot end of the base and remove one side
ata time by pulling the plastic bands out of the groove. Re-install by
putting the plastic bands in the groove one side at a time. Pull down
firmly at the bottom and close the Velcro ties again. Then re-install the
mattress and harness. Do not tumble dry the base.

(leaning and maintenance

The chair must be cleaned with a damp, soft cloth with a standard
mild detergent such as dish soap. The chair does not tolerate strong
detergents or solvents. Strongly staining foods (such as curry and
ketchup) may discolour the plastic. Any black lines may be removed
with a white pencil eraser. Be aware that the colours of the chair may
fade over time if the chair is placed in direct sunlight.

Safety approval

Stokke® Nomi® Chair complies with EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair assembled with Stokke® Nomi® Baby Set
complies with EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair assembled with Stokke® Nomi® Newborn Set
complies with EN 12790:2009.

WARRANTY AND COMPLAINTS

All wooden, plastic and metal parts are subject to a two-year guarantee.
The guarantee covers defective material and design faults. The guarantee
does not cover defects due to normal wear, improper use of the product,
changes to the product after purchase and the use of accessories which
have not been approved and marketed by Stokke AS. The guarantee does
not apply in the event of non-compliance with the instructions for instal-
[ation, use and maintenance included with the product.

/A WARNING

+ The child must always be supervised and within reach.

« Stokke® Nomi® Newborn Set is only to be used
when fixed on the chair as instructed.

« The child’s weight may not exceed 9 kg.

« The child should not lie in Stokke® Nomi® Newborn

Set for prolonged periods and Stokke® Nomi®
Newborn Set should not be used instead of a bed
or carrycot.

Do not use for prolonged periods of sleep.

Always use the restraint system when the child lies
in Stokke® Nomi® Newborn Set.

Never use Stokke® Nomi® Newborn Set when the
child is able to sit unaided.

Check that all parts are correctly fixed before plac
ing your child in Stokke® Nomi® Newborn Set.

Do not place Stokke® Nomi® Newborn Set near an open
flame or other strong sources of heat such as electric
heaters, gas heaters, etc. due to the fire hazard.

Do not use Stokke® Nomi® Newborn Set if one or
more components are defective or missing.

Always place Stokke® Nomi® Newborn Set on an
even, stable surface.

Never let children play around Stokke® Nomi® New-
born Set unless it has been placed in a stable position.
Never leave small, toxic, hot or live objects close

to Stokke® Nomi® Newborn Set where they may

be in reach of the child as they may cause choking,
poisoning or other injuries.

Remember to re-tighten all screws 2-3 weeks after
assembly of the chair, and continue regularly to
check the screw tightening.

Do not use accessories or spare parts which have
not been made for Stokke® Nomi® Newborn Set as
this may compromise the safety of the child.
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BAKHO!
MPOYETETE
CNEQBAWTE MHCTPYK-
LWWUTE BHUMATEJIHO
WTW3ANA3ETE 3A
CMPABKW B bbELLE

Mo3apasneria 3a HOBIA KOMNNEKT 33 HOBopoAeHH Stokke®
Nomi®, pa3paboTeH 3a HyxauTe Ha BalleTo Oebe. KomnnekTT 3a
Hoopoaery Stokke® Nomi® e oq06peH 3a aetia 40 9 kr.

(CrnobsaBaHe Ha komnnekTa 3a HoBopogeHu Stokke® Nomi®
3anoyHeTe C MOHTMPAHe Ha BaTa KpaKa Ha CTONa, KaKTO e yka3aHo
B PbKOBOACTBOTO 33 noTpebutend (¢ur. 1, cTp. 12) (Korato AeTeto

B Moxe aa cean camocToATeNHO 63 uyxaa nomoul, CefankaTa,
obnerafnkarta v MoCTaBKaTa 3a Kpaka TpA0BA J1a Ce CbXpaHABaT

11 NOCTABAT BMECTO KOMMIEKTa 3a HoopozeHi Stokke® Nomi®).
/13non3BaiiTe JOCTaBeHWTE C KOMMNNEKTA LLIECTOCTEHHY KNoyoBe

U rv crnobete Ha paBHa NOBBPXHOCT. LllecTocTeHHuTe KNioyose

(e HaMMPAT N0/l NOCTaBKaTa 3 Kpaka. (N1efl TOBa MOHTUpaiiTe
komnnekTa Stokke® Nomi® Newborn Ha cTebn0T0, KakTo e noKasaHo
(¢wr. 1, cTp. 12). BaxHo! Buaru u3non3gaiiTe BUHTOBETe C NOKpHUTUE
T uflok® (T uflok® ocurypsBa no-TBbA 3aXBar i He e HeobxoanMo
BUIHTBT 13 Ce 3aTAra TONKOBA YeCTo), KoeTo ce JocTass ¢ Nomi —

BUHTOBETE Ce 3aTAraT TPYAHO M TPAOBA Aa M3non3BaTe 1 ABaTa
LIECTOCTEHHI KAI0Ya, KOraTo MOHTUpaTe KpakaTa. 3a/pbXTe KOHTpa
C &/\H LUECTOCTEHeH KNIoY 11 3aTerHeTe C Apyr .

PerynupaHe Ha komnnekTa 3a HoBopogeHu Stokke® Nomi®
Upe3 pa3xnabBaHe 1 3aTAraHe Ha PbKOXBATKaTa N0J KOMMNEKTa 3a
HoBOpOZeHM Stokke® Nomi® moxeTe f1a perynupate n1agHo 0T NOYTH
XOPW30HTANHA J10 M0-U13NPaBeHa No3uLins, 3a Aa CbOTBETCTBA Ha
HYy>ATe Ha BalLeTo fieTe (our. 2, cTp. 28).

3aKpenBaLLuAT MeXaHU3bM

ﬂOKaTO JIETETO € MHOr0 Maslko, Npe3pamkuTe morart Aa ce csanm)
v ia Ce CKpUAT N0J MaTpaKa. Korato JIeTETO 3aMN0YyHe Ad noBAMIa
FOPHATa YaCT Ha TANOTO CiA, Ce NPENopbYBA 13N0N13BAHETO Ha
npe3pamkute. LIEJ'II/IRT 3dKpenBatlf MeXaH3bM MOXe Aia Ce (Ban 1
u3nepe (our. 3, ctp. 28).

MoHTupaHe n npaHe Ha TeKCTUMA 1 3aKpenBaLLyA
MeXaHu3bm

MaTpak®sT v 3aKpenBalLiA MexaH!3bM e MOHTUPAT, KaTo ce
N0CTaBAT MATPAKBT M 3aKPENBALLMAT MeXaHU3bM B OCHOBATa (ur.
3, c1p. 28). W3abpnaiiTe pembuuTe Ha 3aKPEnBalLMA MeXaH3bM
NPe3 MaTpaKa v 0CHOBATA A T 3aTerHete Ha 5 MeCTa B pamkata
(&wr. 3a-d, cTp. 28). ToBa ce ynecHABa upe3 CTpaHUYHO U3 bpnBaHe
Ha NpuMKaTa nNpe3 0TBOpHTe B pamkara (¢ur. 3a+¢, ctp. 28).
3nbpnaiiTe npumkaTa JoKpail 1 NpoBepeTe Aay 3akpenBawmAT
MeXaH|3bM e N0CTaBeH NpaBiIHo. MaTpakvT e ¢ ABe nuua u

Moe 13 e nepe. KoraTo nepeTe MaTpaka, 0TBOPETe 3aKpensallna
MeXaHI3bM B NET YacTI, NpeKapaiiTe npe3 MaTpaka U npemaxHeTe
(aMOo PeMbKa Ha uaTana B pamKata.

OcHoBaTa CblLo MOXe Aa ce Baau 1 nepe. OTCTpaHeTe 3aKpenBalLya
MeXaHI3bM, KaTo U3bpnate NpUMKaTa CTPaHN4HO Npe3 0TBOpUTE
B pamKata. Pasxnabere Velcro 3akonyankara B AOMHIAA Kpaid Ha
0CHOBATA 11 OTCTPaHABAIATE N0 €/1HA CTPaHa HABEAHBX, KATO
u3Lbpnate NnacTMacoBuTe nexTy o1 xneba. MoHTUpaiiTe 0THOBO,
KaTo N0CTaBYUTE NNACTMACOBITE NIEHTH B N1eba N0 eAiHa CTpaxa
HaBEAHBX. V34bpnaiiTe HAZoNY CUHO B J0AHATA YaCT 11 3aTBOPETE
0THOBO Velcro nenTwTe. (nief T0Ba NoCTaBeTe 0THOBO MaTpaka it
3aKpenBaLLnA MexaHu3bM. Jla He ce CyLII B CYLUIMHA.

MouncrBaHe n noaapbXKa

Cronbr Tpﬂ6Ba [ld C€ NOYUCTBA C BNIaXKHd, MEKa Kbpna (bC
(TaHAapTeH MEK NOYUCTBALL NPendpar, KaTo Hanpumep npenapat
3d MIE€HE Ha (b0BE. (TO/TBT He NOHACA NOUNCTBAHE CbC CUAHM
NOYUCTBALLK NpenapdTi UK Pa3TBOPUTENI. CunHo OLBETABALLK

XpaHUTENHIA NPOAYKTU (KaTo Kbpy 1 KeTuyn) Moxe Aa 00e3uBeTAT
nnacTmacata. YepHuTe MUHIN MOraT Aa ObAAT NpemaxHaTy ¢ a0
ryMUUKa 33 MOAUB. MIMaiiTe npeaBIg, ue LBETOBETe Ha CToNa Moxe
/13 136neaiHeAT C TeueHUe Ha BPEMETO, ako CTONTBT Ce NOCTaBA Ha
NpAKA CTbHYEBA CBETINHA.

OpobpeHue Ha be3onacHoCTTa

Cronbr Stokke® Nomi® oTroBaps Ha ctaHaapta EN 12520:2015.
Cronbr Stokke® Nomi®, okomnnekToBaH ¢ komnnekTa Stokke® Nomi®
Baby Set, otroBapa Ha cTanaapta EN 14988:2017+A1:2020.

Cronwr Stokke® Nomi®, crnoben ¢ komnnekTa Stokke® Nomi® New-
born, oTroBapA Ha ctaxaapta EN 12790:2009.

TAPAHLIA 11 ONNAKBAHUA

Beuuki bpBeHM, NNACTMACOBM 1t MeTanHy YacTyi Ca npeameT Ha
JIBYroMLIHA rapaHLA. [apaHLMATa NOKPUBa AeGEKT B MaTepuana i
FPeLUKM B KOHCTPYKLUNATA. [apaHUMATA He NOKPUBA fledeKTI, AbMxaliiu
(€ Ha HOPMATTHO M3HOCBaHe, HeNpaBIATHA YoTpeda Ha NPojYKTa,
npoMeHU B NPOAYKTa Clefl NOKyNKaTa 11 ynoTpeda Ha akcecoapi, KouTo
He ca 0106peH I He Ca NyCHaTK Ha Na3apa oT Stokke AS. [apaHumaTa He
BaXIA B CNIyuail Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX, ynoTpeba
W TIOAAPBXK], BKIOYEHN B KOMTNEKTA Ha MPOJYKTa.

A\ MPEAYNPEMAEHNE

« [Jleteto TpAGBa BuHary aa 6bAe noa HabnogeHue u
Habnu3o.

KomnnekToT Stokke® Nomi® Newborn Tpa6Ba aa

(€ V3N0/13Ba CAMO KOTaTo e MOHTUPaH KbM (ToNa
CBINACHO MHCTPYKLIMMTE.

« Ternoto Ha JeTeTo He TpAOBA ia NpeBMLLIABA 9 KI.
[leteTo He TpA6Ba Aa nexu B komnnekTa Stokke®
Nomi® Newhorn npogbxutenHo Bpeme, a
komnnekTbT Stokke® Nomi® Newborn He TpA6Ba aa
Ce 13M0/13Ba BMECTO JIErfo UK KoLLYe 3a NpeHacaHe.
He u3non3BaiiTe 3a NPOABIKUTENHY NEPUOAN Ha
CbH.

BuHaru u3non3saiite cuctemara 3a 06e3onacsBaHe,
KOraTo IETETO NIeXM B KOMMNEKTa 33 HOBOPOZEHMU
Stokke® Nomi®.

Hukora He 13n0/13BaiiTe KOMMAEKTA 3@ HOBOPOAEHM
Stokke® Nomi®, koraTo fieTeTo Moxe Jia ceu 6e3
Yy’ /Aa NOMOLL.

« YBepeTe ce, ue BCMYKI YaCTH (a 3aKpeneHi
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NpaBusHO, NPeAy Aa noctasuTe 6e6eto B KomniekTa
3a HoBopogeHu Stokke® Nomi®.

He nocTaaiite komnnekTa 3a HoBopodeHu Stokke®
Nomi® B 6m130CT 10 OTKPUT NIAMBK WK ApYTU
CANHI U3TOYHMLM HA TONNMHA, KaTo HanpuMep
eneKTPUYECKI NeYKm, ra3oBM NeYKM 1 T.H. nopaau
0MACHOCTTa 0T NOXap.

« He u3non3Baiite komnnekTa 3a HoBopogeHu Stokke®
Nomi®, ako eZiH U noBeye KOMMOHEHTY Ca
AedeKTHY unn nuncear.

BuHary noctagsiite komnnekTa 3a HOBOPOZEHN
Stokke® Nomi® Bbpxy paBHa, CTabunHa noBbpXHOCT.
Hukora He no3BoNABaiiTe Ha fielia ia UrpasT oKkono
KomnnekTa 3a HoopogeHu Stokke® Nomi®, oceH ako
KOMNNEKTBT He € N0CTaBeH B CTabUNHO NONoXeHMue.
Hukora He 0CTaBAWTe ManKu, TOKCUYHU, FOPELLY
npeAMeTIn A NPeAMETY N0 HanpeXeHne B
6n1130CT 10 KOMNEKTa 3a HOBOPoAeHH Stokke®
Nomi®, KbeTo Moxe Aa ca B 06cera Ha feTeTo, Tl
KaTo MOraT 1a NPUYMHAT 3aAyLuaBaHe, 0TPaBAHe Uu
APYrY HapaHABaHNA.

He 3abpaBsiiTe 1 3aTAraTe 0THOBO BCUUKIA

BIHTOBE 2-3 CEAIMULIM Cie[i MOHTAXa Ha CToNa

1 NPObIXaBaiiTe pefOBHO 1a NpoBepABaTe
3aTAraHeTo Ha BUHTOBETE.

He u3non3Baiite akcecoapu unm pe3epBHM vacTy,
KOWTO He Ca NpeJHa3HaueH 3a KOMNNEKTa 3a
HoBopoperu Stokke® Nomi®, Tbil kaTo ToBa MOXe fia
HapyLaT 6e30MacHoCTTa Ha JeTeTo.
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DULEZITE!
POKYNY SI PECLIVE
PRECTETE A DODRZUJTE
JE A USCHOVEJTE PRO
DALSI POUZITI

Blahopfejeme vdm k zakoupeni novorozeneckeé sady Stokke® Nomi®
Newborn Set urcené pro potfeby vaseho ditéte. Sada Stokke® Nomi®
Newborn Set je schvélena pro déti do hmotnosti 9 kg.

Sestaveni novorozenecké sady Stokke® Nomi®

Nejprve namontujte obé nohy Zidle podle pokyn{ v ndvodu k pouZiti
(obr. 1, str. 27) (sedak, opéradlo a opérka nohou se uklddajf a nasazujf
misto Stokke® Nomi® Newborn Set, kdy? dité dokdze sedét bez pomo-
ai). Pouzijte imbusoveé klice a montdZ provadéjte na rovném povrchu.
Imbusové klice jsou umistény pod opérkou nohou. Potom namontujte
na hlavni ¢dst Stokke® Nomi® Newborn Set (obr. 1, str. 27). Important]
Vzdy pouzivejte Srouby s povrchovou tpravou TufLok® (TufLok® zajisti
pevnéjsi sevieni a Srouby neni nutné utahovat tak ¢asto), jez jsou
soucdsti doddvky Stokke® Nomi® - Srouby se obtizné montujf a pfi
montdzi noh je tfeba pouZit oba imbusové klice. Protidrzdk vzdy drzte
jednim imbusovym klicem a utahujte druhym klicem.

Sefizeni novorozenecké sady Stokke® Nomi®

Povolenim a utaZzenfm madel pod Stokke® Nomi® New horn Set
miZete vyrobek snadno nastavit téméf z vodorovné do vzpfimengjsf
polohy, aby vyhovovala potfebdm ditéte (obr. 2, str. 28).

Bezpecnostni pds

Dokud je dité velmi malé, je mozné oddélit ramenni popruhy nebo
je ulozit pod matraci. Jakmile dité zacne zvedat horni ¢ast téla,
doporucujeme pouzit ramenni popruhy. Cely bezpecnostni pds Ize
sejmout a vyprat (obr. 3, str. 28).

Instalace a prani textilii a bezpecnostnich pasi

Matrace a popruhy se instalujf umisténim matrace a popruh(i na
zdkladnu (obr. 3, str. 28). Protdhnéte popruhy bezpecnostnich psti
matraci a zdkladnou a pfipevnéte je na 5 mistech v ramu (obr. 3a-d,
str. 28). Usnadnite to protazenim poutka do stran otvory v rdmu (obr.
3a-+, str. 28). Protdhnéte poutko po celé jeho délce a zkontrolujte,

zda je bezpecnostni pds spravné umistén. Matrace je oboustrannd

a pratelnd. Pfi prani matrace rozepnéte bezpecnostni pasy na pét
¢asti, protdhnéte ramennia bocni popruhy matraci a odstrarite pouze
rozkrokovy popruh na ramu.

Zakladnu Ize také vyjmout a umyt. Odstrarite bezpecnostni pds
vytazenim poutka stranou z otvord v rdmu. Uvolnéte suchy zip v noznf
(dsti zakladny a postupné jej odstranite vytazenim plastové pdsky z
drdzky. Vratte zpdtky plastovou pasku a vloZte je do drdzky po jedné
strané. Stahnéte pevné dolli a znovu zavrete suché zipy. Poté znovu
nainstalujte matraci a bezpecnostni pdsy. Zdkladnu nesuste v susicce.

(isténi a Gdrzba

Zidli je nutné cistit vihkou, mékkou létkou se standardnim jemnym
Gisticim prostredkem, jako je napiiklad myci prostfedek na nddobi.
Zidle neni vhodné istit silnymi cisticimi prostiedky nebo rozpoustédly.
Silné zbarvujicf potraviny (napfiklad kari a kecup) mohou plast zabar-
vit. Pfipadné cerné ¢dry Ize odstranit bilou gumou. Upozoriiujeme si,
Ze barvy Zidle mohou ¢asem blednout, pokud je umisténa na pfimém
slunecnim svétle.

Bezpednostni schvéleni

Zidle Stokke® Nomi® splfiuje pozadavky normy EN 12520:2015.

Zidle Stokke® Nomi® sestavend s détskym setem Stokke® Nomi® Baby
Set vyhovuje normé EN 14988:2017+Al:2020.

Zidle Stokke® Nomi® sestavend se soupravou pro novorozence Stokke®
Nomi® spliuje pozadavky normy EN 12790:2009.

ZARUKA A REKLAMACE

Na viechny dFevéné, plastové a kovové dily se vztahuje dvouletd zdruka.
Zéruka se vztahuje na vady materidlu a konstrukcni vady. Zdruka se
nevztahuje na vady zpisobené béznym opotfebenim, nespravnym
pouzitim vyrobku, zménami vyrobku po zakoupenf a pouzitim
piislusenstvi, které nebylo schvéleno a uvedeno na trh spolecnosti
Stokke AS. Zdruka neplati v pfipadé nedodrZenf pokyn{i k instalaci,
pouZiti a Udrzbé, které jsou soucdsti vyrobku.

A\ VAROVANI:

« Dité musi byt vzdy pod dohledem a na dosah.

« Sada Stokke® Nomi® Newborn Set se smi pouzivat
pouze tehdy, je-li pfipevnéna k Zidli dle pokynd."

« Hmotnost ditéte nesmi prekrocit 9 kg.

« Dité by nemélo lezet v novorozenecké soupravé
Stokke® Nomi® Newborn Set po delSi dobu a novoro-
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zenecka sada Stokke® Nomi® Newborn Set by neméla
byt pouzivdna misto postele nebo pfenosné tasky.
Nepouzivejte vyrobek pro delsi dobu spanku.
Zadrzny systém pouZivejte vzdy, kdyZ dité lezi v novo-
rozenecké sadé Stokke® Nomi® Newborn Set.

Nikdy nepouzivejte Stokke® Nomi® Newborn Set,
pokud dité dokdZe sedét bez pomoci.

Pfed usazenim ditéte do novorozeneckeé sady Stokke®
Nomi® Newhorn Set zkontrolujte, zda jsou vSechny
dily spravné upevnény.

Stokke® Nomi® Newborn Set neumistujte do blizkosti
otevieného ohné neho jinych silnych zdroji tepla,
jako jsou elektrické ohfivace, plynové ohfivace atd. z
dlvodu nebezpe(i pozdru.

NepouZzivejte Stokke® Nomi® Newborn Set, pokud je
jedna nebo vice komponent vadna nebo chybi.
Stokke® Nomi® Newborn Set vzdy stavte na rovny a
stabilni povrch.

Nikdy nenechdvejte déti hrat si kolem novorozenecké
sady Stokke® Nomi® New, pokud neni umisténa ve
stabilni poloze.

Nikdy nenechévejte v blizkosti novorozenecké

sady Stokke® Nomi® malé, toxické, horké nebo Zivé
predméty v dosahu ditéte, protoZe by mohly zpiisobit
uduseni, otravu nebo jind poranéni.

Nezapomeiite znovu utdhnout viechny Srouby 2-3
tydny po sestaveni voziku a pravidelné kontrolujte
utaZeni Sroubd.

NepouzZivejte piisluenstvi ani nahradni dily, které
nebyly vyrobeny pro soupravu Stokke® Nomi®
Newborn Set, protoZe by to mohlo ohrozit bezpecnost
ditéte.

WICHTIG! LESEN SIE
SICH DIE ANLEITUNGEN
SORGFALTIG DURCH,
BEFOLGEN SIE SIE GENAU
UND BEWAHREN SIE

SIE FUR SPATERES NACH-
SCHLAGEN AUF

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Stokke® Nomi® New-
born Set, der ganz fiir die Bediirfnisse Ihres Kindes entwickelt wurde.
Stokke® Nomi® Newborn Set ist fiir Kinder bis 9 kg zugelassen.

Die Montage des Stokke® Nomi® Newborn Set

Beginnen Sie mit der Montage der Beine wie in der Bedienungsan-
leitung gezeigt (Abb. 1, S. 27). (Sitz, Riickenlehne- und Fustiitze
sollten zundchst gelagert und dann montiert werden, wenn Ihr Kind
selbstandig sitzen kann.) Verwenden Sie die mitgelieferten Inbus-
schliissel und montieren Sie den Stuhl auf einer ebenen Oberflache.
Die Inbusschliissel befinden sich unter der Fufstiitze. Montieren Sie
anschlieBend den Stokke® Nomi® Newborn Set auf der Mittelsdule
wie in (Abb. 1, 5. 27) gezeigt. Wichtig! Verwenden Sie immer die
mit TufLok® beschichteten Schrauben (TufLok® bietet einen festeren
Griff und muss nicht so oft nachgezogen werden), die mit dem Nomi
geliefert wurden — die Schrauben sind schwieriger zu montieren
und Sie miissen beide Inbusschliissel verwenden, wenn Sie der Beine
montieren. Fixieren Sie die Schraube mit einem Inbusschliissel und
ziehen Sie sie mit dem anderen fest.

Die Einstellung des Stokke® Nomi® Newborn Set

Durch Losen und Anziehen des Drehknaufs kdnnen Sie das Stokke®
Nomi® Newborn Set stufenlos zwischen einer fast waagerechten
Position und einer eher aufrechten Stellung verstellen — ganz nach den
Bediirfnissen Ihres Kindes (Abb. 2, S. 28).

Der Gurt

Bei sehr kleinen Kindern kann der Schultergurt entfernt oder unter der
Matratze versteckt werden. Wenn Ihr Kind beginnt, den Oberkdrper
zu heben, wird die Verwendung der Schultergurte empfohlen. Der
gesamte Gurt kann abgenommen und gewaschen werden (Abb. 3,
S.28).

Anbau und Waschen von Textilien und Gurt

Legen Sie die Matratze und den Gurt auf die Basis (Abb. 3, 5. 28).
Ziehen Sie die Riemen des Gurts durch die Matratze und die Basis
und befestigen Sie sie an 5 Positionen im Rahmen (Abb. 3a-d, S. 28).
Dies geht einfacher, indem die Schlaufe seitlich durch die Offnun-
gen im Rahmen gezogen wird (Abb. 3a+¢, S. 28). Ziehen Sie die
Schlaufe vollstandig durch und tiberpriifen Sie, dass der Gurt korrekt

positioniert ist. Ziehen. Die Matratze ist reversibel und waschbar. Beim
Waschen die Matratze gedffnet den Gurt in fiinf Teile, zog Schulter-
und Seitengurte durch die Matratze und nur das Gurtzeug in dem
Rahmen entfernt.

Die Basis ist ebenfalls abnehmbar und waschbar. Entfernen Sie den
Gurt, indem Sie die Schlaufe seitlich aus den Offnungen im Rahmen
ziehen. Losen Sie den Klettverschluss am FuBende der Basis und
entfernen Sie jeweils eine Seite, indem Sie die Kunststoffbander aus
der Nut ziehen. Sie kinnen die Basis wieder anbringen, indem Sie die
Kunststoffbander jeweils in die Nut an einer Seite stecken. Ziehen Sie
sie an der Unterseite fest und schlieen Sie den Klettverschluss wieder.
AnschlieBend bringen sie die Matratze und den Gurt wieder an. Die
Basis nicht im Waéschetrockner trocknen.

Reinigung und Wartung

Der Stuhl muss mit einem feuchten, weichen Putzlappen und

einem handelstiblichen milden Reinigungsmittel wie Spiilmittel
gereinigt werden. Keine starken Reinigungsmittel oder Losungsmittel
verwenden. Stark farbende Lebensmittel (wie Curry und Ketchup)
konnen den Kunststoff verfarben. Schwarze Streifen konnen mit einem
weilen Radiergummi entfernt werden. Beachten Sie, dass die Farben
des Stuhls mit der Zeit verblassen konnen, wenn der Stuhl direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Sicherheit

Stokke® Nomi® Chair erfiillt die Richtlinie EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair mit Stokke® Nomi® Baby Set erfilllt die Richtlinie
EN 14988:20174-A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair mit Stokke® Nomi® Newborn Set erfiillt die
Richtlinie EN EN 12790:200.

GARANTIE UND BESCHWERDERECHT

Kunststoff- und Metallteile. Die Garantie umfasst sowohl Material- als
auch Herstellungsfehler. Defekte aufgrund normaler Abnutzung,
unsachgema- Ber handhabung, Abénderungen des pro- dukts nach
dem Kauf und der Verwendung von nicht von Stokke AS genehmigtem
und geliefertem Zubehdr fallen nicht unter die Garantie. Die Garantie
gilt nur bei Einhaltung der dem Produkt beiliegenden Montage-,
Gebrauchs- und Wartungsanweisungen.

/A WARNHINWEIS!

« Das Kind muss stets unter Aufsicht und in Reichwei-
te der Aufsichtsperson sein.

« Der Stokke® Nomi® Newborn Set darf nur verwen-
det werden, wenn er gemaR der Anleitung auf dem
Stuhl befestigt wurde.

« Das Gewicht des Kindes darf 9 kg nicht iiberschreiten.

« Das Kind sollte nicht fiir einen langeren Zeitraum im

Stokke® Nomi® Newborn Set liegen, und der Stokke®

Nomi® Newborn Set darf nicht anstelle eines Betts

oder einer Babytragetasche verwendet werden.

Nicht fiir langere Zeit zum Schlafen verwenden.

Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem, wenn

das Kind im Stokke® Nomi® Newborn Set liegt.

Verwenden Sie niemals den Stokke® Nomi® New-

born Set, wenn das Kind in der Lage ist, selbstandig

Zu sitzen.

Uberpriifen Sie, ob alle Teile richtig befestigt sind,

bevor Sie Ihr Kind in den Stokke® Nomi® Newborn

Set legen.

Stellen Sie den Stokke® Nomi® Newborn Set

aufgrund der Brandgefahr nicht in die Nahe einer

offenen Flamme oder anderer starker Warmequel-
len wie Elektroheizungen, Gasheizungen etc.

Verwenden Sie den Stokke® Nomi® Newborn Set

nicht, wenn eine oder mehrere Komponenten

defekt sind oder fehlen.

Stellen Sie den Stokke® Nomi® Newborn Set stets

auf eine ebene, stabile Oberflache.

Lassen Sie niemals Kinder in der Nahe des Nomi

-Baby spielen, auBer, wenn er in einer stabilen

Position platziert ist.

Lassen Sie niemals kleine, giftige, heile oder

spannungsfiihrende Objekte in der Nahe des Nomi

-Baby, wo sie in Reichweite des Kides sein konnen,

da dadurch Erstickungs-, Vergiftungs- oder andere

Verletzungsgefahren entstehen kdnnen.

Denken Sie daran, samtliche Schrauben 2-3 Wochen

nach der Montage des Stuhls nachzuziehen und da-

nach regelmaRig zu iiberpriifen, ob die Schrauben
fest sind.

Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehorteile,

die nicht fiir den Stokke® Nomi® Newborn Set

bestimmt sind, da dies die Sicherheit des Kindes
beeintrachtigen kann.
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VIGTIGT ' LAS 0G
FOLG VEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT 0G GEM
TIL SENERE BRUG.

Tillykke med din nye skrdstol Stokke® Nomi® Newborn Set, der er
udviklet efter barnets behov helt fra speed. Stokke® Nomi® Newborn
Seter godkendt til barn op til 9 kg.

Montering

Monter fodkrydset som anvist i brugervejledning (fig. 1, 5. 27) (s&ede,
ryg og fodplade gemmes og monteres i stedet for skrdstolen, ndr
barnet kan sidde selv). Benyt de medfalgende unbrakonagler og
efterspend pd en plan flade. Unbrakonaglerne er placeret under
fodpladen. Monter derefter Stokke® Nomi® Newborn Set pa stammen
som anvist (fig. 1, 5. 27). Vigtigt! brug altid de TufLok® behandlede
skruer(TufLok® giver et fastere greb og skruen skal ikke efterspaendes
sd ofte) der falger med Nomi — Skruerne er stramme at skrue i — brug
begge unbrakonagler ved montering af fodkrydset. Hold kontra med
den ene og spend med den anden.

Indstilling af Stokke® Nomi® Newborn Set

Ved at lgsne og stramme handtaget under Stokke® Nomi® Newborn
Set, indstilles den trinlgst, fra liggende til skrtstillet sa den tilpasses
barnets behov (fig. 2, p. 28).

Selen

Selen kan bade bruges som 3- og 5-punktsele. Nar barnet er helt lille
kan skulderselerne evt. afmonteres eller skjules under madrassen. Nar
barnet begynder at lgfte overkroppen, anbefales det at bruge skulder-
selen. Hele selen kan afmonteres og vaskes (fig. 3, 5. 28).

Montering og vask af tekstiler og sele

Madras og sele monteres ved at lgge madras og sele pa underdugen
(fig. 3,5. 28). Selens ender traekkes gennem madras og underdug og
feestes 5 steder i rammen (fig. 3a-d, 5. 28). Dette gares nemmest ved

at treekke ombukket sideleens gennem hullerne i rammen (fig. 3a+c, s.
28). Trek ombukket hele vejen igennem og tjek at selen sidder korrekt.

Madrassen er vend og vaskbar. Ved vask af madrassen dbnes selen i
5 dele, skulder og sidestropper traekkes igennem madrassen og kun
skridtselen afmonteres i rammen. Underdugen kan ogsa afmonteres

0q vaskes. Selen afmonteres ved at traekke ombukket ud af hullerne
irammen (gares nemmest sideleens). Lasn burrebandet i fodenden
af underdugen og demonter en side af gangen ved at traekke plastic
bandene ud af rillen. Monter igen ved at satte plastic bandene i
rillen én side af gangen. Traek godt ned i bunden og luk burrebandet
igen. Monter derefter madras og sele igen. Underdugen md ikke
torretumbles.

Renggring og vedligeholdelse

f.eks. opvaskemiddel. Stolen tdler ikke staerke rengarings- eller oplas-
ningsmidler. Steerkt farvende madvarer (som karry og ketchup) kan
misfarve plasten. Evt. sorte streger kan flernes med hvidt viskelaeder.
Veer opmeerksom pd, at stolens farver kan blegne med tiden, hvis
stolen stilles i direkte sollys.

Sikkerhedsgodkendelse

Stokke® Nomi® Chair overholder EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair monteret med Stokke® Nomi® Baby Set
overholder EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair monteret med Stokke® Nomi® Newborn Set
overholder EN 12790:2009.

GARANTI 0G REKLAMATION

Der ydes 2 drs garanti pa samtlige tree-, plast- og metaldele iht.
kabeloven. Alle garantier gelder materiale- og konstruktionsfejl. Ga-
rantien gaelder ikke defekter, der skyldes normal slitage, forkert brug af
produktet, @ndringer af produktet efter kab samt brug af tilbeher, der
ikke er godkendt af Stokke AS. Garantien g &lder ikke ved manglende
overholdelse af de monterings-, brugs-, og vedligeholdelsesvejlednin-
ger, der medfglger produktet.

/N\ ADVARSEL!

- Barnet skal altid vare under opsyn og inden for
reekkevidde.

« Stokke® Nomi® Newborn Set ma kun benyttes
fastmonteret pa stolen som anvist.

« Barnet md ikke veje mere end 9 kg.

« Barnet md ikke ligge i Stokke® Nomi® Newborn Set
i lengere tid af gangen og Stokke® Nomi® Newborn
Set mad ikke erstatte en seng eller lift. Ma ikke
anvendes til lengere soveperioder.

« Brug altid sele, nar barnet ligger i Stokke® Nomi®
Newborn Set.

« Brug aldrig Stokke® Nomi® Newborn Set, ndr barnet
kan sidde oprejst selv.

« Kontrollér at alle dele er fastgjort korrekt, inden du
lgger barnet i Stokke® Nomi® Newborn Set.

+ Stil ikke Stokke® Nomi® Newborn Set i nerheden

af aben ild eller andre kraftige varmekilder, som

elektriske varme- apparater, gasvarmere etc., da

det medfarer brandfare.

Brug ikke Stokke® Nomi® Newborn Set, hvis en eller

flere komponenter er defekt(e) eller mangler.

Stil altid Stokke® Nomi® Newborn Set pd en plan,

stabil overflade.

Lad aldrig barn lege omkring Stokke® Nomi®

Newborn Set, hvis den ikke er placeret stabilt som

beskrevet ovenfor.

Efterlad aldrig sma, giftige, varme eller strgm-

ferende genstande i naerheden af Stokke® Nomi®

Newborn Set, hvor barnet kan né dem, da det kan

medfare kveelning, forgiftning eller andre skader.

Efterspaend samtlige skruer 2-3 uger efter samling

af stolen og stram derefter regelmaessigt.

Brug ikke tilbehgr eller reservedele, der ikke er

fremstillet til Nomi, da det kan bringe barnets

sikkerhed i fare.

TAHTIS!
LUGEGE JUHISED
HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE EDASPIDISEKS
ALLES

Onnitleme teid uue Stokke® Nomi® vaststindinukomplekti ostmise
puhul, mis on vdlja todtatud teie imiku vajaduste jaoks. Stokke® Nomi®
vaststindinukomplekt on mdeldud lastele kehakaaluga kuni 9 kg.

Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekti kokkupanek
Esmalt paigaldage tooli kaks jalga, nagu kasutusjuhendis kirjeldatud
(joon. 1,1k 27), (iste, selja- ja jalatugi tuleb alles hoida ja Stokke®
Nomi® vaststindinukomplekti asemel kasutusele vétta siis, kuilaps

suudab iseseisvalt istuda). Kasutage kaasasolevaid kuuskantvgtmeid
ja paigaldage tool rohtsale pinnale. Kuuskantvdtmete koht on jalatoe
all. Seejarel paigaldage jalgade kiilge Stokke® Nomi® vastsiindi-
nukomplekt, nagu naidatud joonisel 1, Ik 27. Tahtis! Kasutage alati
Nomiga kaasas olevaid T uflok®-kattega kruvisid. Kruvisid on raske
kinni keerata ning jalgade paigaldamisel tuleb kasutada molemat
kuuskantvatit. (T uflok® tagab parema haarde ning kruvisid ei tule
nii tihti kinni keerata.) Kasutage tiht kuuskantvétit vastuhoidikuna ja
pingutage teise votmega.

Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekti reguleerimine
Stokke® Nomi® vaststindinukomplekti all olevat kdepidet vabastades
ja pingutades on vdimalik komplekti sujuvalt requleerida peaaequ
horisontaalasendist kuni piistisemate asenditeni, vastavalt lapse
vajadustele (joon. 2, Ik 28).

Rakmed

Kuilaps on vdga vdike, voib 6larihmad eemaldada voi panna madratsi
alla. Kuilaps hakkab tilakeha tdstma, siis on soovitatav kasutada
dlarihmu. Rakmeid on voimalik eemaldada ja pesta (joon. 3, Ik 28).

Tekstiilide ja rakmete paigaldamine ja pesemine

Madratsi ja rakmete paigaldamiseks asetage need alusele (joon. 3, Ik
28). Tommake rakmete rihmad labi madratsi ja aluse ning kinnitage
need 5 punktis raami kiilge (joon. 3a-d, Ik 28). Seda on kergem teha,
kui tdmmata aas killitsi |abi raami avade (joon. 3a-+c, [k 28). Tommake
aas |opuni labi ja kontrollige, et rakmed asetseksid digesti. Madrats

on pdoratav ja pestav. Madratsi pesemisel vdtke lahti madratsi viis
kinnituspunkti, ttmmake 6la- ja killjerihmad labi madratsi ning vatke
jalgevaherihm raami kiiljest lahti.

Ka alust saab eemaldada ja pesta. Eemaldage rakmed, tommates

aasa killitsi Idbi raami avade. Lodvendage Velcro takjakinnitust aluse
jalutsis ja eemaldage tiks pool korraga, tdmmates plastribad soonest
vdlja. Tagasi pannes asetage plastribad iikshaaval soontesse. Tommake
tugevalt alla ja sulgege takjakinnitused uuesti. Seejrel pange madrats
ja rakmed tagasi. Arge trummelkuivatage alust.

Puhastamine ja hooldus

Tooli tuleb puhastada niiske pehme lapi ja drnatoimelise kerge
pesuvahendi, nditeks ndudepesuvahendiga. Tool ei talu tugevaid
puhastusvahendeid ega lahusteid. Tugevalt mddrivad toidud (nt karri
ja ketSup) voivad plasti varvi muuta. Mustad triibud saab eemaldada
valge kustutuskummiga. Arvestage, et tooli varvid vdivad aja jooksul
tuhmuda, kui tool on otsese pdikesevalguse kdes.
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Ohutusalane heakskiit

Stokke® Nomi® tool vastab standardile EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® tool, millele on paigaldatud Stokke® Nomi® beebikom-
plekt, vastab standardile EN 14988:20174-A1:2020.

Stokke® Nomi® tool, millele on paigaldatud Stokke® Nomi® vastsiindi-
nukomplekt, vastab standardile EN 12790:2009 .

GARANTII JA KAEBUSED

Kdigile puit-, plast- ja metallosadele kehtib kaheaastane garantii.
Garantii katab materjali- ja konstruktsioonivigu. Garantii ei kata defekte,
mis on tekkinud tavapdrasest kulumisest, toote sobimatust kasutamis-
est, toote ostujdrgsest imberehitamisest ja tarvikute kasutamisest, mis
ei ole Stokke AS poolt heaks kiidetud ega turustatud. Garantii ei kehti, kui
tootega kaasas olevaid paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhiseid ei jargita.

A\ HOIATUS

« Laps peab olema alati jarelevalve all ja kdeulatuses.

« Stokke® Nomi® vaststindinukomplekti vdib kasutada
ainult siis, kui see on toolile kinnitatud vastavalt
juhistele.

Lapse kehakaal ei tohi iiletada 9 kg.

Laps ei tohi Stokke® Nomi® vastsiindinukomplektil
lamada pikka aega ning Stokke® Nomi® vastsiindinu-
komplekti ei tohi kasutada voodi vi halli asemel.
lirge kasutage seda pikaajalise une korral.

Alati, kui laps on Stokke® Nomi® vastsiindinukomplek-
til, kasutage kinnitusrihmu.

firge kasutage Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekti,
kui laps suudab iseseisvalt istuda.

Kontrollige, et koik osad oleksid digesti kinnitatud,
enne kui asetate oma lapse Stokke® Nomi® vastsiindi-
nukomplektile.

Tulekahjuohu tottu drge asetage Stokke® Nomi® vast-
sindinukomplekti lahtise leegi voi muude tugevate
soojusallikate, naiteks elektriradiaatori, gaasisoojendi
vms lhedusse.

lirge kasutage Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekti,
kui selle mdni osa on vigane vdi puudu.

Asetage Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekt alati
rohtsale ja stabiilsele pinnale.

Airge lubage lastel méngida Stokke® Nomi® vastsiindi-
nukomplekti laheduses, vdlja arvatud juhul, kui see on
asetatud stabiilsesse asendisse.

« Arge kunagi jatke véikesi, miirgiseid, kuumi ega

pingestatud objekte Stokke® Nomi® vastsiindinu-
komplekti lahedusse, kus need véivad olla lapse
kdeulatuses, sest need vdivad pohjustada lambumist,
miirgitust voi muid vigastusi.

« Pingutage koik kruvid 2-3 nddalat pérast tooli esmast
kokkupanekut iile ning kontrollige korrapéraselt
kruvide pingsust.

« Arge kasutage tarvikuid ega varuosi, mis ei ole valm-
istatud Stokke® Nomi® vastsiindinukomplekti jaoks,
kuna see vib ohustada lapse turvalisust.

IMPORTANTE !
LEAY SIGA ATENTAMEN-
TE LAS INSTRUCCIONES.
CONSERVELAS PARA FU-
TURA CONSULTA

Enhorabuena por haber adquirido su nueva Stokke® Nomi® Newborn
Set desarrollada para las necesidades de su bebé. Stokke® Nomi®
Newborn Set es apta para nifios de hasta 9 kg.

Montaje de Stokke® Nomi® Newborn Set

Empiece montando las dos patas de la trona como se indicaen la

quia de usuario (fig. 1, p. 27) (el asiento, el respaldo y el reposapiés
deben quardarse y montarse en lugar de Stokke® Nomi® Newborn Set
cuando su hijo ya pueda sentarse sin ayuday). Utilice las llaves Allen su-
ministradas y realice el montaje en una superficie nivelada. Las llaves
Allen se encuentran bajo el reposapiés. A continuacion monte Stokke®
Nomi®Newborn Set en la cafia como se muestraen la (fig. 1, p. 27).
Importante Utilice siempre los tornillos recubiertos TufLok® (TufLok®
ofrece una mejor sujecion y no es necesario ajustar el tornillo con tanta
frecuencia) que se suministran con Nomi; los tornillos son dificiles de
apretary debe utilizar ambas llaves Allen al montar las patas. Sujete
con una de las Ilaves Allen mientras aprieta con la otra.

Ajuste de Stokke® Nomi® Newborn Set
Aflojando y apretando la empufiadura que hay bajo Stokke® Nomi®
Newborn Set, puede ajustarla facilmente desde posiciones casi

horizontales hasta posiciones mds verticales, para adaptarse a las
necesidades de su hijo (fig. 2, p. 28).

Elarnés

Mientras el nifio es muy pequefio, los tirantes se pueden retirar u
ocultar bajo el colchdn. Cuando su hijo comience a levantar la parte
superior del cuerpo, se recomienda el uso de los tirantes. s posible
desmontar el amés completo para lavarlo (fig. 3, p. 28).

Instalacién y lavado de los textiles y el arnés

El colchon y el arnés se instalan colocando el colchdn y el amés en la
base (fig. 3, p. 28). Tire de las correas del arnés a través del colchén y la
base y fijelo en los 5 lugares del armazon (fig. 3a-d, p. 28). Le resultard
més fdcil si tira de la presilla lateralmente a través de las aperturas del
armazon (fig. 3a+c, p. 28). Tire de la presilla todo el recorrido y com-
pruebe que el amnés esté bien colocado. £l colchdn es reversible y se
puede lavar. Para lavar el colchdn, abra el arnés en cinco partes, tire de
los tirantes y las correas laterales y hagalos pasar a través del colchdn y
retire (nicamente la correa de la entrepierna del armazon.

También es posible desmontar la base para lavarla. Desmonte el arnés
tirando de la presilla lateralmente hacia fuera de las aperturas del
armazén. Afloje el cierre de Velcro del extremo inferior de la base y
desmonte los lados de uno en uno, retirando las bandas de pldstico

de la ranura. Vuelva a montarlo colocando las bandas de pldstico en la
ranura, primero de un lado y luego del otro. Presione firmemente hacia
abajo y vuelva a cerrar las sujeciones de Velcro. A continuacion vuelva
amontar el colchdn y el amés. No seque la base en la secadora.

Limpieza y mantenimiento

La trona debe limpiarse con un pafio suave y himedo con un deter-
gente suave normal, como el jabon para lavar platos. La trona no tolera
detergentes fuertes ni disolventes. Los alimentos que manchan mucho
(como el curry y el kétchup) pueden decolorar el pléstico. En caso de
lineas negras, se pueden eliminar con una goma de borrar. Tenga en
cuenta que la trona puede decolorarse con el paso del tiempo si se
expone ala luz solar directa.

Aprobacién de sequridad

Stokke® Nomi® Chair cumple con EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair montada con el Stokke® Nomi® Baby Set cumple
con EN 14988:2017+-A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair montada con el Stokke® Nomi® Newborn Set
cumple con EN 12790:2009.

GARANTIA Y RECLAMACIONES

Todas las piezas de madera, pléstico y metal disponen de dos afios
de garantfa. La garantfa cubre defectos de los materiales y fallos de
disefio. La garantia no cubre defectos producidos por el desgaste
normal, un uso inadecuado del producto, alteraciones del producto
posteriores ala compra y el uso de accesorios que no hayan sido
aprobados y comercializados por Stokke AS. La garantfa no se aplica
en caso de incumplimiento de las instrucciones de instalacion, uso y
mantenimiento incluidas con el producto.

/\ ADVERTENCIA!

« Elnifio debe permanecer siempre bajo supervision y
dentro de su alcance.
» Stokke® Nomi® Newborn Set solo debe utilizarse
fijada en la trona segun las instrucciones.
« El peso del nifio no debe superar los 9 kg.
« Elnifio no debe permanecer tumbado en Stokke®
Nomi® Newborn Set durante periodos prolongados
y Stokke® Nomi® Newhorn Set no debe utilizarse
como sustituto de una cama o cuna de viaje.
No debe utilizarse para periodos prolongados de suefio.
Utilice siempre el sistema de retencién cuando el
nifio se encuentre en Stokke® Nomi® Newhorn Set.
No utilice Stokke® Nomi® Newborn Set cuando el
nifio ya pueda sentarse incorporado.
Compruebe que todas las piezas estén bien fijadas an-
tes de sentar al nifio en Stokke® Nomi® Newborn Set.
No coloque Stokke® Nomi® Newborn Set cerca de
una llama viva u otras fuentes de calor intensas
como estufas eléctricas, estufas de gas, etc. debido
al riesgo de incendio.
No utilice Stokke® Nomi® Newborn Set si uno o mds
componentes faltan o presentan defectos.
Coloque siempre Stokke® Nomi® Newborn Set sobre
una superficie nivelada y estable.
No deje nunca que el nifio juegue cerca de Stokke®
Nomi® Newborn Set a menos que la haya colocado
€n una posicion estable.
Nunca deje objetos pequefios, txicos o calientes ni
seres vivos cerca de Stokke® Nomi® Newborn Set, don-
de puedan estar al alcance del nifio, ya que podrian
provocar asfixia, envenenamiento u otras lesiones.
« No olvide volver a apretar todos los tornillos
2-3 semanas después del montaje de la trona, y
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compruebe regularmente que los tornillos estén
bien ajustados.

« No utilice accesorios ni repuestos que no hayan sido
fabricados para Stokke® Nomi® Newborn Set, ya
que pueden suponer un riesgo para la sequridad
del nifio.

TARKEAA!
LUE OHJEET, NOUDATA
NIITA HUOLELLISESTI
JA SAILYTA NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN

Onnea uudesta Stokke® Nomi® Newborn Set -tuotteestasi, joka on ke-
hitetty lapsesi tarpeisiin. Stokke® Nomi® Newborn Set on hyvaksytty
enintddn 9 kg:n painoisille lapsille.

Stokke® Nomi® Newborn Setn asennus

Aloita kiinnittamalld tuolin kaksi jalkaa kdyttooppaan ohjeiden mu-
kaisesti (kuva 1,5. 27) (istuinosa, selkénoja ja jalkatuki varastoidaan
ja asennetaan Stokke® Nomi® Newborn Setn sijaan sitten, kun lapsesi
0saa istua ilman tukea). Asenna ne tasaisella alustalla kuusiokoloavai-
milla. Kuusiokoloavaimet ovat jalkatuen alla. Asenna sitten Stokke®
Nomi® Newborn Set runkoon kuvan mukaisesti (kuva 1, s. 27). Kdytd
aina Nomi-tuolin mukana toimitettuja TufLok®-ruuveja (TufLok®
antaa tukevamman otteen, eikd niitd tarvitse kiristdd yhtd usein kuin
tavallisia ruuveja) — Uudet ruuvit ovat hieman vaikeampia ruuvata
kiinni, ja niihin tarvitaan molempia umbraco-avaimia kun osat J1 ja
J2 asennetaan. Toisella umbraco-avaimella pidetdan kiinni, ja toisella
Kiristetddn.

Stokke® Nomi® Newborn Setn sadto

Stokke® Nomi® Newborn Set -tuotteen alla olevaa kahvaa

|6ysdamalld ja kiristamalld voit sddtdd istuinta portaattomasti pystym-
pddn asentoon lapsesi tarpeiden mukaisesti (kuva 2, . 28).

Valjaat
Lapsen ollessa hyvin pieni olkahihnat voi poistaa tai piilottaa pehmus-

teen alle. Kun lapsesi alkaa nostaa yldvartaloaan, olkahihnojen kdytto
on suositeltavaa. Valjaat voi irrottaa ja pestd (kuva 3, s. 28).

Tekstiiliosien ja valjaiden asennus ja pesu

Aloita pehhmusteiden ja valjaiden asentaminen asettamalla ne
alustalle (kuva 3, . 28). Vedd valjaiden hihnat pehmusteen ja alustan
|dpi ja kiristd kehikon 5 kohtaa (kuvat 3¢, s. 28). Timd on helpompaa,
jos lenkit vedetddn vinottain kehikossa olevien aukkojen lapi (kuvat
33+, 5. 28). Viedad lenkki kokonaan ldpi ja tarkista, ettd valjaat ovat
oikein asettuneet. Pehmuste on kddnnettdvd ja pestdvd. Myds hihnan
voi pestd.

Samaten alustan voi irrottaa ja pestd. Irrota valjaat vetdmalld lenkit
vinottain ulos kehikon aukoista. Loysdd pohjan jalkopddssd oleva
tarranauha ja irrota yksi puoli kerrallaan vetamalld muovinauhat ulos
urasta. Asenna takaisin paikalleen asettamalla muovinauhat uraan yksi
puoli kerrallaan. Veda tiukasti alaspdin pohjasta ja sulje tarranippusi-
teet jalleen. Asenna sitten valjaat ja pehmuste uudelleen. Ald kuivaa
alustaa kuivausrummussa.

Puhdistus ja kunnossapito

Tuoli tulee puhdistaa kostealla, pehmedlld liinalla ja tavallisella
miedolla puhdistusaineella, kuten astianpesuaineella. Tuoli i kestd
voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia. Voimakkaasti tahraavat
elintarvikkeet (kuten curry ja ketsuppi) voivat varjatd muovia. Mustat
jljet voi poistaa valkoisella pyyhekumilla. Muista, ettd tuolin vdrit
voivat haalistua ajan mittaan, jos tuoli on alttiina suoralle auringon
valolle.

Turvallisuus

Stokke® Nomi® Chair, EN 12520:2015 vaatimukset.

Stokke® Nomi® Chair yhdessd Stokke® Nomi® Baby Set, EN
14988:20174-A1:2020 vaatimukset.

Stokke® Nomi® Chair yhdessa Stokke® Nomi® Newborn Set, EN
12790:2009 vaatimukset.

TAKUU JA REKLAMAATIO

Kaikille puu-, muovi- ja metalli osille annetaan 2 vuoden takuu. Takuu
koskee materiaali ja valmistusvirheitd. Takuun piiriin eivét kuulu viat,
jotka aiheutuvat normaalista kulumisesta, tuotteen virheellisesta
kdytdstd, tuotteeseen oston jdlkeen tehdyistd muutok- sista tai sel-
laisten lisdtarvikkeiden kdytostd, joita Stokke AS ei ole hyvaksynyt eikd
markkinoi. Takuu raukeaa, jos tuotteen mukana toimitettuja asennus-,
kdytt6- ja kunnossapito-ohjeita ei noudateta.

A VAROITUS!

« Lasta on aina valvottava ja pidettdvd lahettyvilla.

« Stokke® Nomi® Newborn Set -istuinta tulee kayttaa
ohjeiden mukaan ainoastaan tuoliin kiinnitettyna.
Lapsen painon tulee olla enintddn 9 kg.

Lasta ei tule pitdd pitkid aikoja makuuasennossa
Stokke® Nomi® Newborn Set -istuimessa, eika
Stokke® Nomi® Newborn Set -istuinta tule kdyttda
vuoteen tai vauvan kantolaukun sijaan.

Al kayta pitkia aikoja nukkumiseen.

Kdytd aina kiinnitysjarjestelmad, kun lapsi on makuu-
asennossa Stokke® Nomi® Newborn Set -istuimessa.
Al koskaan kéytd Stokke® Nomi® Newborn Set
-istuinta, kun lapsi osaa istua itsenaisesti.
Varmista, ettd kaikki osat on kiinnitetty oikein
ennen lapsen asettamista istumaan Stokke® Nomi®
Newborn Set -istuimeen.

Al sijoita Stokke® Nomi® Newborn Set -istuinta
avotulen tai muiden voimakkaiden lammaonlahtei-
den, kuten sahkoldmmittimen tai kaasulammitti-
men Idhelle tulenvaaran vuoksi.

Al kayta Stokke® Nomi® Newborn Set -istuinta, jos
yksi tai useampi osa on viallinen tai puuttuu.
Sijoita Stokke® Nomi® Newborn Set aina tasaiselle,
vakaalle alustalle.

Al koskaan anna lasten leikkia Stokke® Nomi®
Newborn Set -istuimen lahell3, ellei sita ole asetet-
tu vakaaseen asentoon.

Al jata pienia, myrkyllisid, kuumia tai jannitteisid
esineitd Stokke® Nomi® Newborn Set -istuimen
[dhelle, jossa ne ovat lapsen ulottuvilla, silld ne
voivat aiheuttaa tukehtumisen, myrkytyksen tai
muita vammoja.

Kirista kaikki ruuvit uudelleen 2-3 viikkoa tuolin
kokoamisen jalkeen, ja tarkista ruuvien kireys
saanndllisesti.

Alé kéyté sellaisia lisdvarusteita tai varaosia, joita
ei ole valmistettu Stokke® Nomi® Newborn Set
-istuinta varten, silld tdmd voi vaarantaa lapsen
turvallisuuden.

IMPORTANT!
LISEZ ET SUIVEZ
ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS, ET
CONSERVEZ-LES
SOIGNEUSEMENT POUR
POUVOIR VOUS Y REFE-
RER ULTERIEUREMENT

Félicitations pour votre achat d'un nouveau Stokke® Nomi® Newborn
Set concu pour répondre a I'évolution des besoins de votre bébé.
Lutilisation de Stokke® Nomi® Newborn Set est approuvée pour les
enfants jusqu'a 9 kg.

Montage de Stokke® Nomi® Newborn Set

Commencez par assembler les deux pieds de la chaise comme indiqué
dans le quide de I'utilisateur (fig. 1, p. 27) (stockez les siege, dossier et
repose-pieds qui remplaceront Stokke® Nomi® Newborn Set lorsque
votre enfant pourra tenir assis sans aide). Utilisez les clés Allen fournies
et procédez au montage sur une surface plane. Les clés Allen se
trouvent sous le repose-pieds. Puis montez Stokke® Nomi® Newborn
Set surle pied central commeillustré (fig. 1, p. 27). Important ! Utilisez
exclusivement les vis enduites de TufLok® (Le TufLok® assure une
meilleure prise et les vis n'ont pas besoin d'étre resserrées aussi sou-
vent) livrées avec Nomi - les vis sont difficiles a serrer et vous devrez
utiliser les deux clés Allen pour I'assemblage des pieds. Maintenez
I'écrou avec une clé Allen et serrez la vis avec 'autre.

Réglage de Stokke® Nomi® Newborn Set

En serrant ou en desserrant tout simplement la manette située sous
Stokke® Nomi® Newborn Set, vous pouvez régler e siége d'une posi-
tion allongée presque horizontale & une position plus relevée, selon les
besoins de votre enfant (fig. 2, p. 28).

Le harnais
Tant que I'enfant est trés petit, les sangles des épaules peuvent étre
retirées ou cachées sous la housse matelassée. Des que votre enfant
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commence a relever le haut du corps, il est conseillé d'utiliser les
bretelles. Lensemble du harnais peut étre retiré et lavé (fig. 3, p. 28).

Installation et lavage des parties textiles et du harnais
Pourinstaller la housse et le harnais, placez les sur la base (fig.

3,p. 28). Faites passer les bretelles du harnais a travers la housse
matelassée et la base, et fixez-les aux 5 points du support (fig. 3a-d, p.
28). Ilest plus facile de procéder en tirant la boucle sur le coté par les
ouvertures du support (fig. 3a-++¢, p. 28). Tirez complétement la boucle
et vérifiez que le harnais est positionné correctement. La housse est
réversible et lavable. Pour laver la housse matelassée, ouvrez les cing
sangles du harnais, tirez les sangles latérales et des épaules par les
trous de la housse et retirez la sangle de I'entre-jambe du support.

La base peut également étre retirée et lavée. Retirez le harnais en
tirant la boucle latéralement par les ouvertures du cadre. Ouvrez la
fermeture Velcro en bas de la base et retirez un coté apres I'autre en
faisant passer les laniéres en plastique par les fentes. Pour le remettre
en place, insérez les lanieres en plastique par les fentes I'une apres
I'autre. Tirez fermement vers le bas et refermez la fermeture Velcro.
Remettez la housse matelassée et le harnais en place. La base ne doit
pas étre séchée au seche-linge.

Nettoyage et entretien

La chaise se nettoie avec un chiffon humide et doux et un détergent
doux classique type produit a vaisselle. N'utilisez jamais de détergents
ou de solvants agressifs. Les aliments trés colorés (comme le curry ou
le ketchup) peuvent décolorer le plastique. Les traces noires peuvent
étre effacées avec une gomme. Les couleurs de la chaise peuvent faner
avec le temps sila chaise est exposée aux rayons directs du soleil.

Norme de sécurité

Stokke® Nomi® Chair conforme a la norme EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair assemblée au Stokke® Nomi® Baby Set conforme
alanorme EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair assemblée au Stokke® Nomi® Newborn Set
conforme a la norme EN 12790:2009.

GARANTIE ET PLAINTES

Toutes les piéces en hois, en plastique et en métal sont couvertes

par une garantie de 2 ans. Cette garantie couvre tous les défauts de
matériaux et de conception. Cette garantie ne couvre pas les défauts
liés a une usure normale, une mauvaise utilisation du produit, des
modifications apportées au produit apres son achat et |'utilisation
d'accessoires non approuvés et commercialisés par Stokke AS. Cette
garantie ne s'applique pas en cas de non observation des instructions

pour I'installation, I'utilisation et la maintenance fournies avec le
produit.

/\ ATTENTION!

« L'enfant doit toujours étre surveillé et a portée d'un
adulte.

Stokke® Nomi® Newborn Set ne doit étre utilisé
qu‘aprés avoir été installé sur la chaise conformé-
ment aux instructions.

Le poids de I'enfant ne doit pas excéder 9 kg.

Ne pas laisser I'enfant couché dans Stokke® Nomi®
Newborn Set pendant des périodes prolongées.
Stokke® Nomi® Newborn Set ne doit pas étre utilisé
en remplacement d’un lit ou d'une nacelle.

Ne pas utiliser lors des périodes de sommeil
prolongées.

Le systeme de retenue doit toujours étre utilisé
lorsque I'enfant est allongé dans Stokke® Nomi®
Newborn Set.

Ne jamais utiliser Stokke® Nomi® Newborn Set
lorsque I'enfant peut tenir assis sans aide.

Vérifier que toutes les piéces sont correctement
fixées avant de placer I'enfant sur Stokke® Nomi®
Newborn Set.

Ne jamais placer Stokke® Nomi® Newborn Set a
proximité d’une flamme ou de toute autre source
de chaleur intense telle qu'un chauffage électrique,
a gaz etc. Risque d'incendie.

Ne pas utiliser Stokke® Nomi® Newborn Set si

un ou plusieurs composants sont défectueux ou
manquants.

Stokke® Nomi® Newborn Set doit toujours étre
placé sur une surface stable et plane.

Ne jamais laisser les enfants jouer autour de
Stokke® Nomi® Newborn Set si I'ensemble n'est pas
parfaitement stable.

Ne jamais laisser d'objets de petite taille, toxiques,
chauds ou électrifiés a proximité de Stokke®

Nomi® Newhorn Set et a portée de I'enfant. Risque
d’étouffement, d'empoisonnement et autres
blessures.

Ne pas oublier de resserrer toutes les vis 2 a 3
semaines aprés 'assemblage de la chaise, et régu-

lierement par la suite pour vérifier que toutes les vis
sont bien serrées.

« Ne pas utiliser d'accessoires ou de pieces détachées
qui n'ont pas été fabriqués spécifiquement pour
Stokke® Nomi® Newborn Set car cela pourrait
compromettre la sécurité de I'enfant.

XHMANTIKO!
AIABAXTE KAI
AKOAOYOHXTE
MPOXEKTIKA TIX
OAHTIEX KAI OYAA=TE
TEX TIATI IZQX XAX
OANOYN XPHZIMEX
210 MEAAON.

20yXapnTipla yla T ayopd Tou Kavouplov 00¢ 0ET VEOYEVWNTwY
Stokke® Nomi® mou €fvar €161k oyedlao€vo yia va KaATel TG
avdykeg Tou Bpepoug oag. To oeT veoyevntwy Stokke® Nomi® eival
€YKeKpIUévO yla maidid BApoug £wg kat 9 K.

TuvappoAdéynon tou o€t veoyévvntwv Stokke® Nomi®
=eKIvijaTe 0TEpEVOVTAq Ta 00 Modia TN kapékhag e paon Tig
0dnyiec mov Ba Ppeite atov 0dnyo xpnotn (eik. 1, aeh. 27) (puhacte
10 KaBiopa, Ty MAATN Kal To 0TAPLYHA OBV Kat TPOsapTHoTE Ta
0tn Béon Tov 0T veoyévvnTwy Stokke® Nomi® dtav To matdi oag ba
umopei va kabetar ywpic Bondeta). Xpnotomolnoe ta kAeIdId dhev
miou Ba Bpeite 0Tn ouoKEVATiA Kal GUVAPLOAOYHOTE TO TTOIOV EMdvw
0¢ o emimedn em@avela. Oa Bpeite Ta kAe1did ahev kdTw amd To
oTrptypa modiwv. YoTepa TomofeTHOETE T0 0€T veoyévunTwy Stokke®
Nomi® endvw 0To 0TéNEXOC e Tov UTIOOEKVUOEVD TPOTO (€IK. T,
o). 27). Znuavtike! Mpémet va ypnatpomoleite mavia Tig Bideg e
emiotpwon TufLok® (o ko TufLok® mapéyel mo o1aBepd kpdtnpa
kat bev Ba xperaCetal va oplyyete 1000 ouxvd kabe Bida), ot omoieg
nepthapBdvovtat otn cuakevaoia tou Nomi. Ot Bidec autéc ogiyyouy
dUoKoa Kal mpémet va xpnolomoIoeTe kai Ta dUo KAEIOL Ghev kata

N 0TepEwaN Twv Todlwv. Kpatiate kovTpa fie To éva kAeldi ahev kal
00i¢Te TI Bidec pie To Ao

P0OBp1on Tou o€t veoyévvnTwy Stokke® Nomi®
Xahapwvovtac kat o¢iyyovtac T Aapr kATw amé To 0T veoyewnTwy
Stokke® Nomi®, pmopeite va 1o pubpilete ampookomta amd T oyedov
opi(6via og mo 6pBia Béon, avahoya Le Tig avaykeg Tou maidiol oag
(e1k. 2, 0€h. 28).

H {wvn

000 10 maidi eivai MON [IKpO, UMOPELTE va ApaIPETETE TOUG IUAVTEC
OOV 1 Va ToUC KpUYETE KATw amé To oTpa. 0tav To matdi oag
apX(0€l va ONKWVEL TO ENAVG PEPOC TOU 0WHATOG TOV, OLVIOTATa

N XpHon TV [dvtwy wpwy. Mropeite va agaipeite kaiva mévete
ohOKAnpn T (wvn (ik. 3, o€l 28).

TomoBétnon kat M0G0 VPaACHATWY Kat {Hvng

10 va eyKaTaoTAOETE T0 0TPWHA KAl TN (W, TOMOBETHOTE Ta ENAVW
otn Baon (eik. 3, oeh. 28). TpaPriéte Toug pavteg g {wvng péoa ano
T0 0TPWHA Kal TN Pdon kat déote Ty o€ 5 Béoelg 0To mhaiolo (eik. 3a-
d, oe). 28). Ta eukohia, Tpanéte T Bnid mpog To ML éoa and Ta
avolypata oto mhaioto (€ik. 3a-+e, ael. 28). TpaBrgte T Bnhid Téppa
1éoa kal ehéyEte av n Cwvn éxel omoBetnBel owatd. To oTpwa eivar
SImA 6YNG kat dmopeite va To mévete. OmoTe MAEeTe T0 GTPWHA,
avoi€te Ty (wvn o€ mévte TURNATA, TPABAETE TOUG ILAVTEC WUWY Kal
T0U¢ TAQIVOUC IAVTEC [1€00 AT TO OTPOA KAl AQaIpéaTE UOvO ToV
1avtaTou kaBahou mou BpiokeTal oTo maiolo.

Mnopeite va apaipeite kat va mhévete kai T Bdon. Apaipeote T

(ovn Tpafwvtag T Bnhid mpog To MAGL Kat €W and Ta avoiyuata 0To
mhaiolo. Xahapwote 1o kobpmwya Velcro 0To kdTw dkpo T féong kat
aQaIpéoTe KaBe Mhevpd XwPLOTA, TPABWVTAS TIC MAAOTIKES Tawieg ano
v eykomn. TomoBeTiaTe {avd TIC MAAGTIKEC TaWVieC Péoa TN eyKomr),
XwploTd o¢ kaBe mheupd. TpaBrgte 0TaBepd mpog Ta kATw Kat KAioTe
Eavd ta deoiara Velcro. Yotepa, enavatonoBeTroTe 10 0TpWHA Kl TN
Covn. Aev mpémet va Badete T faon 010 OTEYWWTAPLO. .

KaBapiopog kat suvtiipnon

Mpéneiva kabapiCete T kapékha fie éva vypo, Laakd mavi e TUTIkG
ATTIO AMOPPUTIAVTIKG, TLY. amoppunavTiké mdtwv. H kapéexha dev
QVTEXEL O€ L0XUPA amoppuNavTIka 1y SlaAuTIka. Ot TPOQEC (e Eviova
XPWHATa (LY. KApLKaLKETOAM) evoeyeTalva agroouy hekédeg atny
MAAOTIK em@avela. Mmopeite va apaipeite Ti Habpeq ypappée
XPNOILOTIOIGVTAS AEUKT YoHa HoAUBLwY. Ba mpémel va €yeTe umoyn
00 6T Ta XpWHaTa TG kapékhag evoexetaiva EeBwplaoouy e TV
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Tdp0do Tou Xpovou av n kapékha pével amevBeiag exteBeluévn oTo
OWCTOV AALOU.

‘Eykpion aopaletag

H kapéxha Stokke® Nomi® ouppop@wvetat e to mpdturo EN
12520:2015.

H kapékha Stokke® Nomi® nou €ival auvapgoloyngévn pie To
Bpeiko et Stokke® Nomi® ouppopwveta e To mpéturmo EN
14988:2017+A1:2020.

H kapékha Stokke® Nomi® nou €ival ouvappoloynpévn jie To 0€T
veoyévntwv Stokke® Nomi® ouppopeavetat pe To mpétuno EN
12790:2009.

ETYHZH KAI TTAPATONA

la 6hata §0Nva, MAaoTIKA Kat eTalAkd eSapThata loyUel dleTrig
€yyinon. H eyyunon kahomTel eAaTTOHATA VAKWY KAt 0YEBIA0TIKG
opdyata. H eyyunon dev kahimel ehattopata mou ogeihovial oe
oualohoyikr eBopd, Ln evoedetyévn Xorian Tou TipaidvTog, alhayég
070 TIPOTOV ETA TNV ayopd Kat prion aceaoudp mou Oev Exouv eykpibel
kat dev datiBevrar oty ayopd amd T Stokke AS. H eyyonon dev 1oyel
0€ TePIMTWOn N TENONG Twv 0dNyLw Eykatdataong, ypriang kai
ouvTrpnang mou mepthapavoval 0Tn oUOKEVADiA TOU TPOTOVTOC.

A\ MPOEIAOMOIHXH

« Ndva mpémet va emtnpeite 1o maidi kat va 1o €yete
KOVTA 00 WOTE Va UMOPEITE va TO PTAOETE.

« [pénetva xpnotomoleite To o€t veoyévvntwy Stokke®
Nomi® povo epoaov eival 6TEpEWEVO 0TNY KapékAa
pe paon Tic odnyiec.

« To Bdpog Tou maibiov dev mpémei va Eemepva 1a 9 KIAD.

« To matdi 6ev mpémei va pével Samwpévo 0To o€T
veoyévvntov Stokke® Nomi® yia mapatetapéva
XPOVIKG S1a0TApATA Kat TO 0€T veoyévvntwy Stokke®
Nomi® dev mpénel va xpnalpomoleitat avti yia kpeBdtt
] TOPT pMEpTE.

« Mev mpémerva xpnotpomoleite To mpoidv yia
mapateTapéva xpovikd dlaotipata bmvou.

« [ldvta mpémet va xpnotpomoleite 1o 00T
ouykpdtnong étav To maudi sivat Samwyévo oTo oET
veoyévvntav Stokke® Nomi®.

« oTé Oev mpEmeL va XPNOIHOTIOLEITE TO OET VEOYEVWNTWY
Stokke® Nomi® dtav to maudi ivat o B¢on va kdbetat
xwpic BoriBeia.

« Tpotov Pahete To Maudi oag 0TO GET VeoyEVWNTWY

Stokke® Nomi®, mpénmel va eAéyxete av Oha Ta
efaptApaTa sivat oTEPEWPEVa 0WOTA.

Aev mpémetva TomoBeeite 10 oeT veoyéwwntwv Stokke®
Nomi® kovta o Tmyéq yupvig GAGYag r dAReg myég
évtovng BeppdnTag, m.y. nAeKTpikd BeppavTikd
owpata, BeppavTikd cwpata agpiov KA, ylati umdpyel
Kivouvoc va midpel puTid.

Aev mpémeLva XpnOIHOTOLELTE TO OET VEOYEVVNTWV
Stokke® Nomi® av éva iy meploodtepa e€aptnhpata sival
ENATTHATIKG { Aeimouv.

Ndvta mpémet va TomoBeTeite T0 €T veoyévvnTwv
Stokke® Nomi® oe emimedn kai otabepn emodvela.
Moté pnv agrivete Ta mawdid va mailouy yopw amd

70 0€T veoyévvntwv Stokke® Nomi® av dev to €xete
TomofeTn ol o otabepn) Béon.

Moté pnv agrivete pIKpd, ToIkd, Beppad
NAEKTPOYOPA AVTIKEILEVA KOVTG 0TO GET VEOYEVWNTWY
Stokke® Nomi®, o€ onpeio 6mou pmopei va ta ¢Tdoel

70 maudi, ylati umdpyel Kivouvog va mpokahéoouy
acguéia, dnAntnpiaon f dAhoug Tpavpatiopou.

Mnv Eexdoete va aiete Eavd oheg Tig pide 2-3
€Bbopddec petd T cuvappoAdynon Tne kapékhag kat
§akohouBnoTe va eENéyyeTe TAKTIKA pimwe ot Bideg
&Youv XahapuoeL.

Aev mpémerva xpnoponoleite ageaoudp i
avTaANGKTIKA TTOU Oev £XOUV KATAOKEVQOTE Yid TO O€T
veoyévwntwv Stokke® Nomi®, ylati evoéyetat va tebei
o€ Kivbuvo n aopaheta Tou maidiov.

VAZNO!
PAZLJIVO PROCITAJTE
| SLJEDITE UPUTE |
SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPOTREBU

Cestitamo na kupnji novog seta za novorodencad Stokke® Nomi® koji
je namijenjen potrebama vaseq djeteta. Set za novorodencad Stokke®
Nomi® odobren je za djecu do 9 kg teZine.

Sastavljanje seta za novorodencad Stokke® Nomi®
Zapochnite s postavljanjem dva nogara stolice prema uputama u kori-
snickom prirucniku (sl. 1, str. 27) (sjedalo, naslon za leda i podupira¢
7a noge trebaju se spremiti i postaviti umjesto seta za novorodencad
Stokke® Nomi® kada vase dijete moze sjediti samostalno). Upotrijebite
isporucene imbus kljuceve i sklop na ravnoj povrsini. Imbus kljucevi
nalaze se ispod podupiraca za noge. Zatim montirajte set za novoro-
dencad Stokke® Nomi® na osnovu kao $to je prikazano (sl. 1, str. 27).
Vazno! Uvijek koristite vijke s Tuflok® premazom (Tuflok® omogucuje
¢vrice prianjanje, a vijak nije potrebno zatezati toliko Cesto) koji dolaze
sa setom Nomi - vijci se teSko pritezu i pri montazi nogara morate
koristiti oba imbus kljuca. Jednim imbus kljucem drZite vijak i priteZite
ga drugim.

Namjestanje seta za novorodencad Stokke® Nomi®
Otpustanjem i zatezanjem rucke ispod seta za novorodencad Stokke®
Nomi®, moZete ga jednostavno namjestiti od gotovo vodoravnog do
uspravnijih poloZaja kako bi odgovarao potrebama vaseg djeteta (sl.
2,5tr.28).

Sigurnosni pojas

Dok je dijete vrlo malo, naramenice se mogu uklonitiili skriti ispod
madraca. Kada dijete pocne podizati gornji dio tijela, preporucuje se
upotreba naramenica. Cijeli sigurnosni pojas moze se uklonitii oprati
(sl. 3, str. 28).

Montaza i pranje tekstila i sigurnosnog pojasa

Madrac i sigurnosni pojas montiraju se postavljanjem madraca i sigur-
nosnog pojasa na osnovu (sl. 3, str. 28). Provucite trake sigurnosnog
pojasa kroz madrac i osnovu i pricvrstite na 5 mjesta na okviru (sl.
3a-d, str. 28). To se olak3ava provlacenjem petlje bocno kroz otvore na
okviru (sl. 3a+c, str. 28). Provucite petlju cijelom duzinom i provjerite
jelisigurnosni pojas pravilno postavljen. Madrac se moze okrenutii
prati. Kada perete madrac, otvorite sigurnosni pojas na pet dijelova,
provucite naramenice i bocne trake kroz madrac i uklonite samo traku
za medunozje na okviru.

Osnova se takoder moze ukloniti i prati. Uklonite sigurnosni pojas
izvlacenjem petlje bocno iz otvora na okviru. Otpustite ¢icak-traku na
podnozju osnove i uklonite svaku stranu povlacenjem plasti¢nih traka
iz utora. Ponovno montirajte tako da postavite plasticne trake u utor
jednu po jednu stranu. Cvrsto povucite prema dolje pri dnu i ponovno
zatvorite ¢icak-traku. Zatim ponovno montirajte madrac i sigurnosni
pojas. Osnovu nemojte susiti u susilici.

(idcenjei odrZavanje

Stolicu je potrebno (istiti viaznom, mekom krpom i standardnim
blagim deterdzentom kao $to je deterdZent za pranje posuda. Stolica
ne podnosi jake deterdZente ili otapala. Hrana koja jako boji (npr.
curry i kecap) mogu promijeniti boju plastike. Crne crte mozete
ukloniti bijelim qumicama za olovke. Imajte na umu da boje stolice
mogu s vremenom izblijediti ako se stolica nalazi na izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Sigurnosno odobrenje

Stolica Stokke® Nomi® ispunjava zahtjeve standarda EN 12520:2015.
Stolica Stokke® Nomi®, sastavljena sa setom za bebe Stokke® Nomi®,
ispunjava zahtjeve standarda EN 14988:2017+AI:2020.

Stolica Stokke® Nomi®, sastavljena sa setom za novorodencad Stokke®
Nomi®, ispunjava zahtjeve standarda EN 12790:2009.

JAMSTVO | PRITUZBE

Svidrveni, plasticni i metalni dijelovi imaju dvogodisnje jamstvo.
Jamstvo pokriva nedostatke na materijalu i dizajnu. Jamstvo ne pokriva
nedostatke nastale uslijed normalnog trodenja, nepravilne upotrebe
proizvoda, modifikacija proizvoda nakon kupnje i upotrebe dodatnog
pribora koji nije odobrila i na trZiste stavila tvrtka Stokke AS. Jamstvo se
ne primjenjuje u slu¢aju nepridrzavanja uputa za montazu, upotrebu i
odrZavanje koje se isporucuju s proizvodom.

/\ UPOZORENJE

« Dijete uvijek mora biti pod nadzorom i u vasoj blizini.
« Set za novorodencad Stokke® Nomi® smije se koristiti
samo kada je pricvricen na stolicu prema uputama.

- TeZina djeteta ne smije premasiti 9 kg.

« Dijete ne smije duZe vrijeme leZati u setu za novoro-
dencad Stokke® Nomi® i set za novorodencad Stokke®
Nomi® ne smije se koristiti umjesto kreveta ili nosiljke.

« Ne upotrebljavajte za dulja razdoblja spavanja.

« Uvijek upotrebljavajte sustav sigurnosnog vezanja
kada dijete leZi u setu za novorodencad Stokke®
Nomi®.

« Set za novorodencad Stokke® Nomi® nikada ne upo-
trebljavajte kada dijete moze samostalno sjediti.

« Provjerite jesu li svi dijelovi pravilno pricvrceni
prije nego Sto dijete poloZite u set za novorodencad
Stokke® Nomi®.

« Set za novorodencad Stokke® Nomi® nemojte stavljati
blizu otvorenog plamena ili drugih jakih izvora topline
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poput elektricnih grijaca, plinskih grijalica itd. zbog
opasnosti od pozara.

Set za novorodencad Stokke® Nomi® nemojte koristiti
ako je jedan ili viSe dijelova neispravan ili nedostaje.
Set za novorodencad Stokke® Nomi® uvijek postavljaj-
te na ravnu i stabilnu povrsinu.

Djeci nikada nemojte dopustiti da se igraju oko seta za
novorodencad Stokke® Nomi®, osim ako je postavljen
u stabilan polozaj.

Nikada ne ostavljajte male, otrovne, vruce predmete
ili predmete pod naponom u blizini seta za novo-
rodencad Stokke® Nomi® gdje mogu biti na dohvat
djeteta jer mogu prouzrociti guienje, trovanje ili druge
ozljede.

Ne zaboravite ponovno pritegnuti sve vijke 2 do 3
tjedna nakon sastavljanja stolice te redovito provjera-
vati zategnutost vijaka.

Nemojte koristiti pribor ili rezervne dijelove koji nisu
izradeni za set za novorodencad Stokke® Nomi® jer to
moze ugroziti sigurnost djeteta."

FONTOS!
OLVASSA EL, GONDOSAN
KOVESSE, ES JOVOBENI
FELHASZNALAS
CELJABOL ORIZZE MEG
AZ UTASITASOKAT

Gratuldlunk a gyermeke igényeinek megfelelen kifejlesztett (j
Stokke® Nomi® Newborn Set készlethez. A Stokke® Nomi® Newborn
Set készletet legfeljebb 9 kg tomeq( gyermekek hasznalhatjak.

A Stokke® Nomi® Newborn Set dsszeszerelése

Kezdje a szék két Iabanak felszerelésével a felhaszndléi Gtmutatonak
megfelelden (1. dbra, 27. 0.) (az llést, a hattdmlat és a labtartot a
Stokke® Nomi® Newborn Set helyett kel felszerelni, amikor a gyermek
mar 6ndlloan tud dini). Haszndlja a mellékelt imbuszkulcsokat, és
egyenletes feliileten végezze az dsszeszerelést. Az imbuszkulcsok a

labtartd alatt taldlhatok. Ezutén szerelje fel a Stokke® Nomi® Newborn
Set készletet a talpra az dbrdnak megfelelden (1. dbra, 27. 0.). Fontos!
Mindig a Nomi termékhez mellékelt TufLok® bevonatu csavarokat
haszndlja (a TufLok® er6sebb rogzitést biztost, és a csavart nem kell
olyan gyakran meghuzni) - a csavarokat nehéz meghtizni, és a labak
felszerelésekor mindkét imbuszkulcsot haszndIni kell. Tartson ellen az
eqyikimbuszkulccsal, és hiizza meg a csavart masikkal.

A Stokke® Nomi® Newborn Set bedllitasa

A Stokke® Nomi® Newborn Set alatt taldlhatd fogantyt meglazitdsdval
és meghuzdsdval konnyedén dllithatja be a terméket gyermeke
igényeihez igazodva a csaknem vizszintes helyzettdl a fiiggéleges
helyzetig (2. dbra, 28.0.).

A biztonsdgi v

Amig a gyermek nagyon kicsi, a vdllpantok levehet6k vagy a matrac
ald rejthetdk. Amikor gyermeke elkezdi emelni a felsGtestét, javasolt a
vdllpantok haszndlata. A teljes biztonsdgi ov levehetd és moshatd (3.
abra, 28.0.).

A textilidk és a biztonsagi dv beszerelése és mosdsa

A matrac és a biztonsdgi ov beszereléséhez helyezze a matracot és

a biztonsdgi dvet az alapra (3. dbra, 28. 0.). Hizza 4t a biztonsdgi dv
hevederjeit a matracon és az alapon, majd rogzitse 5 helyen a kerethez
(3a-d dbra, 28.0.). Ezt megkdnnyiti, ha a hurkot oldalirdnyban dthiz-
zuk a keret nyfldsain ( 3a+c dbra, 28. 0.). Hizza dt teljesen a hurkot,

és ellendrizze, hogy a biztonsdgi 6v megfelelGen van-e elhelyezve. A
matrac megfordithatd és moshatd. A matrac mosdsakor nyissa szét a
biztonsdgi dvet 6t részre, hiizza &t a véll- és oldalpantokat a matracon,
és csak a keretben 1évé dgyékrogzitét tévolitsael.

Az alap szintén levehetd és moshatd. Vegye le a biztonsdgi ovet gy,
hogy a hurkot oldalirdnyban hiizza ki a keretben [vg nyfldsokbl.
Lazitsa meq a tépdzdrat az alap ldb felli végén, és tavolitsa el
egyszerre az eqyik oldalt igy, hogy kihizza a mdianyag pdntokat a
vdjathdl. Visszaszereléskor a mdanyag szalagokat egyszerre egyik
oldalon helyezze el a vdjatban. Hiizza le er6sen az aljat, és rogzitse Gjra
a tépdzdrakat. Ezutdn helyezze vissza a matracot és a biztonsdgi dvet.
Az alapot ne széritsa szdritdgépben.

Tisztitds és karbantartas e

A széket nedves, puha ruhdval és hagyomanyos, kiméletes tisztitoszer-
rel, példdul mosogatdszerrel kel tisztitani. A szék nem ellendllé az erGs
mosaszerekkel és olddszerekkel szemben. Az er6s szin(i élelmiszerek
(példdul a curry vagy a ketchup) elszinezhetik a mdanyagot. A fekete

cskok fehér radirral eltavolithatok. Vegye figyelembe, hogy a szék
id6vel kifakulhat, ha kozvetlen napfénynek van kitéve.

Biztonsagi engedély

A Stokke® Nomi® szék megfelel az EN 12520:2015 szabvénynak.

A Stokke® Nomi® szék a Stokke® Nomi® Baby Set készlettel felszerelve
megfelel az EN 14988:2017+A1:2020 szabvanynak.

A Stokke® Nomi® szék a Stokke® Nomi® Newborn Set készlettel
szerelve megfelel az EN 12790:2009 szabvénynak.

SZAVATOSSAG ES REKLAMACIO

Valamennyi fa-, miianyag és fémalkatrészre két év garancia vonatkozik.
A garancia a hibds anyagokra és a konstrukcids hibakra vonatkozik. A
garancia nem terjed ki a normdl kopdsbol, a termék nem megfelelg
haszndlatdbdl, a termék vdsdrlés utani dtalakitdsabol és a Stokke AS altal
nem jévahagyott és nem forgalmazott tartozékok haszndlatébdl eredd
hibakra. A termék szerelési, haszndlati és karbantartasi Gtmutatéjanak be
nem tartdsa esetén a garancia érvényét veszti.

/A FIGYELEM

- Folyamatosan tartsa felligyelet alatt a gyermeket, és
maradjon a kozelében.

« A Stokke® Nomi® Newborn Set csak akkor haszndlhatd,
ha megfelelden rogzitették a székre.

« Agyermek tomege nem haladhatja meg a 9 kg-ot.

« A gyermek nem fekhet hosszabb ideig a Stokke®
Nomi® Newborn Set készletben, és a Stokke® Nomi®
Newborn Set nem hasznalhaté dgy vagy mézeskosér
helyett.

« Ne haszndlja hosszahb alvashoz.

« Mindig hasznélja a rdgzitérendszert, ha a gyermek
Stokke® Nomi® Newhorn Set készlethen fekszik.

« Soha ne hasznlja a Stokke® Nomi® Newborn Set
készletet, ha a gyermek mar dnélléan tud iilni.

« Mieldtt gyermekét a Stokke® Nomi® Newhorn Set
készlethe helyezné, ellendrizze, hogy minden alka-
trész megfelelen rogzitve van-e.

« Ne helyezze a Stokke® Nomi® Newborn Set készletet
nyilt lang vagy més erds hdforrds, példaul elektro-
mos vagy gaziizemd f(it6berendezés stb. kozelébe a
tiizveszély miatt.

« Ne haszndlja a Stokke® Nomi® Newhorn Set készletet,
ha egy vagy tobb alkatrésze hibds vagy hidnyzik.

« A Stokke® Nomi® Newborn Set készletet mindig
vizszintes, stabil feliiletre helyezze.

Soha ne hagyja, hogy a gyerekek a Stokke® Nomi®
Newborn Set koriil jatsszanak, hacsak nincs a készlet
stabil helyzetben.

Soha ne hagyjon apr6, mérgezd, forrd vagy fesziiltség
alatt 4ll6 targyakat a Stokke® Nomi® Newborn Set ko-
zelében, ahol gyermekek elérhetik azokat, mert azok
fulladdst, mérgezést vagy eqyéb sériilést okozhatnak.
Ne felejtse el a szék dsszeszerelése utan 2-3 héttel djra
meghdzni a csavarokat, és rendszeresen ellendrizze a
csavarok feszességét.

Ne haszndljon olyan tartozékokat és pétalkatrésze-
ket, amelyek nem a Stokke® Nomi® Newborn Set
készlethez késziiltek, mivel az veszélyezteti a gyermek
biztonsagat.

IMPORTANTE!
LEGGERE E SEGUIRE
ATTENTAMENTE LE
ISTRUZIONI E CONSER-
VARLE PER FUTURE
CONSULTAZIONI

Complimenti per 'acquisto del nuovo Stokke® Nomi® Newborn Set
appositamente sviluppato per le necessita dei neonati. Stokke® Nomi®
Newborn Set & approvato per bambini fino a 9 kg di peso.

Assemblaggio di Stokke® Nomi® Newborn Set

Iniziare montando le due gambe del seggiolone in base alle istruzioni
riportate nella guida per I'utente (fig. 1, p. 27) (sedile, schienale e
poggiapiedi devono essere conservati e montati al posto di Stokke®
Nomi® Newborn Set quando il bambino inizia a stare seduto da solo).
Esequire il montaggio su una superficie piana utilizzando le chiavi
Allen in dotazione. Le chiavi Allen si trovano sotto il poggiapiedi. Quin-
di montare Stokke® Nomi® Newborn Set sullo stelo come illustrato
(fig. 1, p. 27). Importante! Utilizzare sempre le viti rivestite TufLok®
(TufLok® offre una presa pit salda e le viti non devono essere serrate
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molto spesso) in dotazione con Nomi; le viti sono difficili da serrare e
quando si montano le gambe & necessario utilizzare entrambe le chiavi
Allen. Tenere ferma una chiave Allen e serrare con l'altra.

Regolazione di Stokke® Nomi® Newborn Set

Allentando e serrando I'impugnatura sotto Stokke® Nomi® Newborn
Set, & possibile regolare senza soluzione di continuita la posizione da
una quasi orizzontale a una pill eretta, per soddisfare tutte le esigenze
del bambino (fig. 2, p. 28.

Le cinghie di sicurezza

Quando il bambino & molto piccolo, le cinghie per le spalle si possono
rimuovere o nascondere sotto il materasso. Quando il bambino inizia
ad essere in grado di sollevare la parte superiore del corpo, si consiglia
I'uso delle cinghie per le spalle. Le cinghie si possono togliere e lavare
(fig.3,p. 28).

Installazione e lavaggio di tessuti e cinghie

I materasso e le cinghie si installano posizionandoli sulla base (fig. 3,
p. 28). Tirare le fascette delle cinghie attraverso il materasso e la base
e fissarle in 5 punti della struttura portante (fig. 3a-d, p. 28). Lopera-
zione € pil facile se si tira il cappio lateralmente attraverso le aperture
nella struttura portante (fig. 3a-+¢, p. 28). Estrarre completamente

il cappio e verificare che le cinghie siano posizionate correttamente.
[I'materasso é reversibile e lavabile. Per lavare il materasso, aprire le
cinghie in cinque parti, estrarre dal materasso le cinghie per le spalle
e quelle laterali e rimuovere dalla struttura portante solo la cinghia
inguinale.

E possibile rimuovere e lavare anche la base. Rimuovere le cinghie
estraendo i cappi lateralmente dalle aperture nella struttura portante.
Allentare la chiusura in Velcro all'estremita inferiore della base e
rimuovere un lato alla volta estraendo le bande di plastica dalla sca-
nalatura. Reinserire mettendo le bande di plastica nella scanalatura un
lato alla volta. Tirare con forza verso il basso fino in fondo e richiudere
le chiusure in Velcro. Quindi reinstallare il materasso e le cinghie. Non
asciugare la base in un‘asciugatrice.

Pulizia e manutenzione

Pulire il seggiolone con un panno morbido umido e con un normale
detergente delicato come ad esempio un detersivo per i piatti. Non pu-
lire il seggiolone con detergenti aggressivi o con solventi. Gli alimenti
che macchiano molto (come il curry e il ketchup) possono macchiare la
plastica. Eventuali righe nere si possono eliminare con una gomma per
cancellare bianca. Tenere in considerazione che i colori del seggiolone

possono sbiadire progressivamente in caso di esposizione alla luce
solare diretta.

Approvazione della sicurezza

Stokke® Nomi® Chair e conforme alla norma EN 12520:2015.
Stokke® Nomi® Chair montato con Stokke® Nomi® Baby Set &
conforme alla norma EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair montato con with Stokke® Nomi® Newborn
Set & conforme alla norma EN 12790:2009.

GARANZIA E RECLAMI

Tutte le partiin legno, plastica e metallo sono garantite per due anni.
La garanzia copre eventuali difetti dei materiali ed errori di proget-
tazione. La garanzia non copre difetti dovuti alla normale usura, a un
utilizzo improprio del prodotto, a modifiche al prodotto successive
all'acquisto e all'uso di accessori non approvati e commercializzati da
Stokke AS. La garanzia non & applicabile in caso di non conformita con
le istruzioni di installazione, uso e manutenzione allegate al prodotto.

/\ AVVERTENZA!

« Il bambino deve sempre essere sorvegliato e imme-
diatamente raggiungibile.

« Utilizzare Stokke® Nomi® Newborn Set solo dopo
averlo fissato al seggiolone in base alle istruzioni.

« Il peso del bambino non deve essere superiore a 9 kg.

« Non lasciare il bambino su Stokke® Nomi® Newborn
Set per periodi di tempo prolungati e non utilizzare
Stokke® Nomi® Newborn Set in sostituzione di un
letto o di un passeggino.

« Non utilizzare per periodi di sonno prolungati.

« Quando il bambino & disteso su Stokke® Nomi® New-
born Set utilizzare sempre le cinghie di sicurezza.

« Non usare Stokke® Nomi® Newborn Set se il bambi-
no & in grado di stare seduto da solo.

« Prima di collocare il bambino su Stokke® Nomi®
Newborn Set verificare che tutte le parti siano
fissate correttamente.

« Non posizionare Stokke® Nomi® Newborn Set
accanto a fiamme libere o altre sorgenti di calore
intenso come stufe elettriche, stufe a gas, ecc. in
quanto esiste il rischio di incendio.

« Non utilizzare Stokke® Nomi® Newborn Set se uno o
pill componenti sono difettosi o mancanti.

« Posizionare sempre Stokke® Nomi® Newborn Set su
una superficie piana, stabile.

« Non lasciare che i bambini giochino attorno a
Stokke® Nomi® Newborn Set a meno che quest'ulti-
mo non sia stato collocato in una posizione stabile.

- Non lasciare mai oggetti piccoli, tossici, molto caldi
0 attivi accanto a Stokke® Nomi® Newborn Set dove
potrebbero essere raggiungibili da parte del bam-
bino in quanto potrebbero causare soffocamento,
avvelenamento o altre lesioni.

« Ricordare di riavvitare tutte le viti 2-3 settimane
dopo I'assemblaggio del seggiolone e continuare a
verificare che siano serrate a scadenze regolari.

- Non utilizzare accessori o parti di ricambio non
fabbricate appositamente per Stokke® Nomi®
Newborn Set in quanto potrebbero compromettere
|a sicurezza del bambino.
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SVARBU! ATSARGIAI
PERSKAITYKITE IR
ATEICIAI ISSAUGOKITE
INSTRUKCIJAS

Sveikiname jsigijus naujajj Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinj, sukurta
jusy kudikio poreikiams. Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinys skirtas
vaikams iki 9 kg.

Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinio surinkimas

Pradékite nuo dviejy kédés kojy montavimo, kaip nurodyta naudotojo
vadove (pav. 1, p. 27) (vieta, nugara ir kojy atrama turi buti laikomos ir
tvirtinamos vietoj Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinio, kai jusy vaikas
qali sédéti be pagalbos). Naudokite pridedamus Sesiakampius raktus

ir montuokite ant lygaus pavirsiaus. SeSiabriauniai raktai yra po kojy
atrama. Tada pritvirtinkite Stokke® Nomi® naujagimio rinkinj ant stovo,
kaip parodyta (pav. 1, p. 27). Svarbu! Visada naudokite T uflok® deng-
tus varztus (T uflok® uztikrina tvirtesnj sukibima, o varZto nereikia taip
daznai priverzti), kurie yra su Nomi — varZtus sunku priverzti, todél
montuodami kojas turite naudoti abu Sesiakampius raktus. Laikykite
skaitiklj su vienu Sesiakampiu raktu ir priverzkite su kitu.

Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinio reguliavimas
Atlaisvindami ir priverzdami rankeng po Stokke® Nomi® naujagimiy
rinkiniu, galite ja sklandZiai reguliuoti nuo beveik horizontalios ki
labiau vertikalios padéties, kad atitikty jisy vaiko poreikius
(pav.3,p. 28).

Dirzai

Kai vaikas yra labai mazas, peciy dirzus galima nuimti arba paslépti po
¢iuziniu. Kai vaikas pradeda kelti virSuting kiino dalj, rekomenduojama
naudoti peciy dirzus. Visus dirzus galima nuimti ir iSplauti

(pav.3,p. 28).

Tekstilés ir drabuZiy skalbimas ir montavimas

Ciuzinys ir laikymo dirZai tvirtinami padedant ¢iuZinj ir laikymo dirzus
ant pagrindo ( pav. 3, p. 28). Perkiskite dirzeliy dirzus per CiuZinj ir
pagrinda ir pritvirtinkite 5 vietas réme (pav. 3a-d, p. 28). Tai padaryti
bus lengviau traukiant kilpa j Song per angas réme (pav. 3a+c, p.

28). Perkiskite kilpa iki galo ir patikrinkite, ar dirZas tinkamai uzdétas.
Ciuzinys yra apverciamas ir plaunamas. Plaudami ¢iuZinj, atidarykite
dirZelius penkiomis dalimis, perkiskite peciy ir Sonines juostas per
¢iuzinjir nuimkite tik tarpkojo dirZelj réme.

Pagrindas taip pat gali buti pasalintas ir nuplautas. Nuimkite dirzus,
traukdami kilpa j Song i rémo anqu. Atlaisvinkite lipuka pagrindo
kojugalyje ir nuimkite po vieng puse, istraukdami plastikines juostas i$
griovelio. IS naujo sumontuokite, jkisdami plastikines juostas j griovel]
po vieng puse. Tvirtai patraukite Zemyn apacioje ir vél uzsekite Velcro
dirZelius. Tada vél uzdékite ¢iuzinjir dirZus. NedZiovinti dZiovykléje.

Valymas ir techniné prieZidra

Keéde turi biti valoma drégna, minksta $luoste su standartiniu Svelniu
plovikliu, pvz., indy muilu. Kédé gali biti pazeista jei naudojami stipris
plovikliai ar tirpikliai. Stipriai déméti maisto produktai (pvz., karis ir
kecupas) gali pakeisti plastiko spalva. Bet kokias juodas linijas galima
pasalinti baltu piestuko trintuku. Atkreipkite démesj, kad kédés spalvos
laikui bégant gali iSblukti, jei ji bus tiesioginéje saulés Sviesoje.

Saugos patvirtinimas

Kede Stokke® Nomi® atitinka EN 12520:2015.

Keéde Stokke® Nomi®, surinkta su Stokke® Nomi® kaidikiy rinkiniu,
atitinka EN 14988:2017+-A1:2020 standarta.

Kedé Stokke® Nomi®, surinkta su Stokke® Nomi® naujagimiy rinkiniu,
atitinka EN 12790:2009 standarto reikalavimus.

GARANTIJA IR PAREISKIMAI
Visoms medinéms, plastikinéms ir metalinéms dalims taikoma

dvejy mety garantija. Garantija taikoma brokuotoms medziagoms ir
konstrukcijos gedimams. Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems
dél jprastinio nusidévejimo, netinkamo gaminio naudojimo, gaminio
pakeitimy po jsigijimo ir Stokke AS nepatvirtinty ir parduodamy priedy
naudojimo. Garantija netaikoma tuo atveju, jei nesilaikoma su gaminiu
pateikty jrengimo, naudojimo ir techninés priezitiros instrukcijy.

A\ |SPEJIMAS

« Vaikas visada turi bati priZidrimas ir pasiekiamas.

« Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinj galima naudoti tik
tvirtinant ant kédeés, kaip nurodyta.

« Vaiko svoris negali virsyti 9 kq.

- Vaikas ilga laika neturéty quléti Stokke® Nomi® nauja-

gimiy rinkinyje, o Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinio

negalima naudoti vietoj lovos ar nesiojamojo lop3io.

Nenaudokite ilgai miegodami.

Visada naudokite apsaugos sistema, kai vaikas guli

Stokke® Nomi® naujagimio rinkinyje.

Niekada nenaudokite Stokke® Nomi® naujagimiy

rinkinio, kai vaikas gali sédéti be pagalbos.

Prie$ jdédami vaikg j Stokke® Nomi® naujagimio rinki-

nj, patikrinkite, ar visos dalys tinkamai pritvirtintos.

Nedékite Stokke® Nomi® naujagimiy rinkinio 3alia

atviros liepsnos ar kity stipriy Silumos Saltiniy, pvz.,

elektriniy Sildytuvy, dujiniy Sildytuvy ir pan. dél gaisro

pavojaus.

Nenaudokite Stokke® Nomi® naujagimio rinkinio, jei

vienas ar keli komponentai yra sugede arba jy traksta.

Stokke® Nomi® naujagimio rinkinj visada dékite ant

lygaus, stabilaus pavirsiaus.

Niekada neleiskite vaikams Zaisti aplink Stokke®

Nomi® naujagimio rinkinj, nebent jis buty pastatytas

stabilioje padétyje.

Niekada nepalikite mazy, toksiSky, karSty ar gyvy

daikty Salia Stokke® Nomi® naujagimio rinkinio, kur

jie gali bati pasiekiami vaikui, nes jie gali uzspringti,

apsinuodyti ar kitaip suZeisti.

Sumontave kéde  nepamirskite pakartotinai

priverzti visy varzty praéjus 23 savaitéms ir toliau

requliariai tikrinkite, ar varZtai gerai priverzti.

« Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, kurios nebuvo
pagamintos Stokke® Nomi® naujagimio rinkinio, nes
tai gali pakenkti vaiko saugumui."
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SVARIGI! UZMANIGI
IZLASIET UN IEVEROJIET
NORADIJUMUS UN
SAGLABAJIET TOS
TURPMAKAI UZZINAI

Apsveicam ar jauno Stokke® Nomi® zidainu komplektu, kas izstradats
jusu mazula vajadzibam. Stokke® Nomi® zidainu komplekts ir
apstiprinats bérniem svara [idz 9 kg.

Stokke® Nomi® zidainu komplekta montaza

Vispirms pievienojiet krésla abas kajas, ka noradits lietotaja
rokasgramata (1. att,, 27. Ipp. (sédeklis, atzveltne un kaju balsts ir
jauzglaba un jauzstada Stokke® Nomi® zidainu komplekta vietd, kad
bérns spej sedet patstavigi). Izmantojiet komplektacija iek|autas
seskansu atslégas un montazas komplektu, uzstadisanu veicot uz
[idzenas virsmas. Seskan3u atslégas atrodas zem kaju balsta. Péc tam
piestipriniet Stokke® Nomi® zidainu komplektu pie kajas, ka redzams
attéla (1. att., 27. Ipp.) Svarigi! Vienmér izmantojiet skraves ar Tuflok®
parklajumu (Tuflok® skraves nodrosina stingraku pievilkumu, un
skrave nav tik biezi japievelk), kas ir ieklautas Nomi komplekta -
skrives ir griti pievilkt, un, uzstadot kajas, ir jaizmanto abas seskansu
atslégas. Turiet skaititaju ar vienu seskansu atslégu un pievelciet ar
komplekta iek|auto otru seskansu atsléqu.

Stokke® Nomi® zidainu komplekta pielagosana
Atskravejot un pievelkot rokturi saskana ar Stokke® Nomi® zidainu
komplekta noradém, varat to nemanami pielagot no gandriz
horizontalas pozicijas lidz vertikalakai pozicijai atbilstosi bérna
vajadzibam (3. att., 28. Ipp.).

Drosibas josta

Kamér bérns ir |oti mazs, plecu siksnas var nonemt vai paslépt zem
matraca. Kad bérns sak pacelt kermena augsdalu, ieteicams izmantot
plecu siksnas. Visu droibas jostu var nonemt un mazgat (3. att,, 28.

Ipp.).

Tekstilizstradajumu un drosibas jostas uzstadisana un
mazgasana
Matracis un drodibas josta tiek uzstaditi, novietojot matraci un

drosThas jostu uz pamatnes (3. att,, 28. Ipp.). lzvelciet drosibas

jostas siksnas cauri matracim un pamatnei un nostipriniet to 5 vietas
rami (3a-d att,, 28. Ipp.). To izdarit vieglak, izvelkot cilpu saniski

caur atverém rami (3a+catt,, 28. Ipp.). lzvelciet cilpu lidz galam un
parbaudiet, vai drodibas josta ir pareizi izvietota. Matradis i lietojams
abpusji un mazgajams. Mazgajot matraci, atveriet drosTbas jostu
piecas dalas, izvelciet plecu un sanu siksnas caur matraci un nonemiet
tikai kajstarpes siksnu ram.

Pamatni arT var nonemt un mazgat. Nonemiet drosibas jostu, izvelkot
cilpu saniski no atverém rami. Atskravejiet Velcro stiprinajumu
pamatnes kaju gala un vienlaikus nonemiet vienu pusi, izvelkot plast-
masas lentes no rievas. Uzlieciet atpakal plastmasas lentes, ievietojot
tas rieva pa vienai. Ciesi pavelciet uz leju apaksa un atkal aizveriet
Velcro stiprinajumus. Pec tam velreiz uzlieciet matraci un drosibas
jostu. Nezavejiet pamatni ve|as Zavetaja.

Tirisana un apkope

Krésls ir jatira ar mitru, mikstu dranu un standarta maigu mazgasanas
[idzekli, pieméram, trauku mazgasanas lidzekli. Kréslam nevar izman-
tot spécigus mazgasanas lidzek|us vai $kidinatajus. Spécigi krasojosi
partikas produkti (pieméram, karijs un kecups) var mainit plastmasas
krasu. Jebkuras melnas Svikas var notirit ar baltu dzeéSqumiju. Nemiet
vera, ka krésla krasa laika gaita var izbalét, ja krésls tiek novietots
tieSos saules staros.

Drosibas apstiprinajums

Stokke® Nomi® krésls atbilst standarta EN 12520:2015 prastbam.
Stokke® Nomi® krésls, kas papildinats ar Stokke® Nomi® zidainu

komplektu, atbilst standarta EN 14988:2017+A1:2020 prasibam.
Stokke® Nomi® krésls, kas papildinats ar Stokke® Nomi® zidainu

komplektu, atbilst standarta EN 12790:2009 prasibam.

GARANTIJA UN SUDZIBAS

Uz visam koka, plastmasas un metala sastavdalam attiecas divu gadu
garantija. Garantija attiecas uz bojatu materialu un konstrukcijas
defektiem. Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies produkta
normala nolietojuma, nepareizas lietosanas, izstradajumam péc iegades
veiktu izmainu un tadu piederumu lietoSanas dal, ko nav apstiprinajis
un piedavajis Stokke AS. Garantija nav spéka, ja netiek ievéroti produkta

komplektacija ieklautie uzstadisanas, lietosanas un apkopes noradijumi.

A\ BRIDINAJUMS

« Bérnam vienmér ir jabiit uzraudzitam un jaatrodas
sasniedzama attaluma.

Stokke® Nomi® zidainu komplektu drikst izmantot
tikai tad, ja tas ir piestiprinats pie krésla athilstosi
noradijumiem.

Bérna svars nedrikst parsniegt 9 kg.

Bérns nedrikst ilgstosi gulét Stokke® Nomi® zidainu
komplekta, un Stokke® Nomi® zidainu komplektu
nedrikst lietot gultas vai parnésajamas bérnu qultinas
vieta.

Nelietojiet ilgsto3ai qulésanai.

Kad bérns atrodas Stokke® Nomi® zidainu komplekta,
vienmér izmantojiet ierobeZojo3o sistému.

Nekad nelietojiet Stokke® Nomi® zidainu komplektu,
kad bérns spgj sedét patstavigi.

Pirms ievietojat bernu Stokke® Nomi® zidainu
komplekta, parbaudiet, vai visas sastavdalas ir pareizi
nostiprinatas.

Aizdeg3anas bistamibas dé| nenovietojiet Stokke®
Nomi® zidainu komplektu atklatas liesmas vai citu
spécigu siltuma avotu, pieméram, elektrisko silditaju,
gazes silditaju utt., tuvuma.

Neizmantojiet Stokke® Nomi® zidainu komplektu, ja
viena vai vairakas ta sastavdalas ir bojatas vai to nav.
Vienmér novietojiet Stokke® Nomi® zidainu komplektu
uz lidzenas, stabilas virsmas.

Nekad nelaujiet bérniem rotalaties ap Stokke® Nomi®
zidainu komplektu, ja vien tas nav novietots stabila
pozicija.

Nekad neatstajiet mazus, toksiskus, karstus vai
elektribai pievienotus priekSmetus Stokke® Nomi®
zidainu komplekta tuvuma, kur tie var bat bernam
pieejami, jo tie var izraisit aizriSanos, saindesanos vai
citas traumas.

Péc krésla montazas neaizmirstiet atkartoti pievilkt vi-
sas krésla skriives 2-3 nedélas pec krésla uzstadisanas
un requlari turpiniet parbaudit skravju pievilkumu.
Neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas, kas nav
paredzétas Stokke® Nomi® zidainu komplektam, jo tas
var apdraudét bérna drosibu.

BELANGRIJK!
LEES DE INSTRUCTIES
GOED DOOR EN BEWAAR
ZE VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

Gefeliciteerd met uw nieuwe Stokke® Nomi® Newborn Set ontwikkeld
voor de behoeften van uw kind. Stokke® Nomi® Newborn Set is
goedgekeurd voor kinderen tot 9 kg.

Montage Stokke® Nomi® Newborn Set

Begin met het monteren van de twee poten van de stoel volgens de
instructies in de handleiding (fig. 1, p. 27) (zitting, rug en voetensteun
moeten worden opgeslagen en worden aangebracht in plaats van
Stokke® Nomi® Newborn Set als uw kind zonder hulp kan zitten).
Gebruik de meegeleverde inbussleutels en monteer op een vlakke
ondergrond. De inbussleutels bevinden zich onder de voetensteun.
Monteer vervolgens Stokke® Nomi® Newhorn Set op de stang zoals
weergegeven (fig. 1, p. 27). Belangrijk! Gebruik altijd de TufLok® ge-
coate schroeven (TufLok® biedt een stevigere grip en de schroef hoeft
niet zo vaak te worden aangedraaid) die met Nomi worden geleverd
— de schroeven zijn lastig vast te draaien en u hebt beide inbussleutels
nodig bij het installeren van de poten. Houd met één inbussleutel vast
en draai vast met de andere.

Stokke® Nomi® Newborn Set aanpassen

Door de greep onder Stokke® Nomi® Newborn Set los en vast te
zetten kunt u het naadloos van bijna horizontaal naar posities rechtop
bijstellen om te voldoen aan de wensen van uw kind (fig. 2, p. 28).

Het harnas

Als het kind erg klein is, kunnen de schouderbanden worden verwij-
derd of verborgen onder de matras. Wanneer uw kind het bovenli-
chaam begint op te tillen, wordt het gebruik van de schouderbanden
aanbevolen. Het gehele harnas kan worden verwijderd en gewassen
(fig. 3,p. 28).

De stof en het harnas installeren en wassen
De matras en het harnas worden geinstalleerd door de matras en het
harnas op de basis te leggen (fig. 3, p. 28). Trek de riemen van het har-
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nas door de matras en de basis en zet het op 5 plaatsen in het frame
vast (fig. 3a-d, p. 28). Dit is gemakkelijker door de lus zijwaarts door
de openingen in het frame te trekken (fig. 3a+c, p. 28). Trek de lus
helemaal door controleer of het harnas op de juiste wijze is geplaatst.
De matras is omkeerbaar en wasbaar. Open bij het wassen van de
matras het harnas in vijf delen, trek schouder- en zijriemen door de
matras en verwijder alleen de kruishand in het frame.

De basis kan ook worden verwijderd en gewassen. Verwijder het
harnas door de lus zijwaarts uit de openingen in het frame te trekken.
Maak het klittenband aan het voeteinde van de basis los en verwijder
één kant per keer door de plastic riemen uit de groef te trekken.
Installeer terug door de plastic riemen in de groef in één kant tegelij-
kertijd te plaatsen. Trek stevig omlaag aan de onderkant en maak de
klittenbanden weer vast. Plaats vervolgens de matras en het harnas.
De basis niet in de wasdroger drogen.

Reiniging en onderhoud

De stoel moet worden gereinigd met een vochtige, zachte doek met
een standaard mild schoonmaakmiddel zoals afwasmiddel. De stoel

is niet bestand tegen krachtige reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
Sterk vlekkend voedsel (zoals kerrie en ketchup) kunnen het plastic
verkleuren. Zwarte strepen kunnen worden verwijderd met witte gum.
Houd er rekening mee dat de stoelkleuren na verloop van tijd kunnen
vervagen als de stoel wordt blootgesteld aan direct zonlicht.

Veiligheidsvoorschriften

Stokke® Nomi® Chair voldoet aan with EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair assembled with Stokke® Nomi® Baby Set,
voldoet aan EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair assembled with Stokke® Nomi® Newborn Set,
voldoet aan EN 12790:2009.

GARANTIE EN KLACHTEN

Op alle houten, kunststof en metalen onderdelen geldt een garantie
van twee jaar. De garantie dekt defecte materiaal- en ontwerpfouten.
De garantie dekt geen defecten als gevolg van normale slijtage,
oneigenlijk gebruik van het product, wijzigingen aan het product na
aankoop en het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd en
op de markt gebracht door Stokke AS. De garantie geldt niet bij het
niet naleven van de bij het product meegeleverde instructies voor
installatie, gebruik en onderhoud.

/A WAARSCHUWING!

» Het kind moet altijd worden begeleid en binnen
handbereik zijn.

« Stokke® Nomi® Newborn Set moet alleen worden

gebruikt wanneer het vast op de stoel is bevestigd,

volgens de instructies.

Het gewicht van het kind mag niet hoger zijn dan 9 kg.

Het kind mag niet langdurig in Stokke® Nomi®

Newborn Set liggen en Stokke® Nomi® Newborn

Set mag niet worden gebruikt in plaats van een bed

of reiswieg.

Gebruik Stokke® Nomi® Newborn Set ook niet voor

langere slaapperiodes.

Gebruik altijd het bevestigingssystee m wanneer

het kind in Stokke® Nomi® Newborn Set ligt.

Gebruik Stokke® Nomi® Newborn Set niet wanneer

het kind niet zonder hulp kan zitten.

Controleer of alle onderdelen correct zijn vastge-

maakt alvorens uw kind in Stokke® Nomi® Newborn

Set te zetten.

» Zet Stokke® Nomi® Newborn Set niet in de buurt

van een open vuur of andere sterke warmtebron-

nen zoals straalkachels, gaskachels, etc. vanwege

het brandgevaar.

Gebruik Stokke® Nomi® Newborn Set niet als een of

meer onderdelen ontbreken of defect zijn.

Plaats Stokke® Nomi® Newborn Set op een vlakke,

stabiele ondergrond.

Laat nooit kinderen spelen rond Stokke® Nomi®

Newborn Set, tenzij deze op een stabiele positie is

geplaatst.

Laat nooit kleine, toxische, warme of levende

objecten dicht bij Stokke® Nomi® Newborn Set waar

deze in het bereik van het kind kunnen komen om-

dat ze kunnen leiden tot verstikking, vergiftiging of

andere verwondingen.

Vergeet niet om alle schroeven 2-3 weken na mon-

tage van de stoel aan te draaien en blijf de vastheid

van de schroeven regelmatig controleren.

Gebruik geen accessoires of onderdelen die niet

zijn gemaakt voor de Stokke® Nomi® Newborn Set

aangezien dit gevaar voor de veiligheid van het

kind kan opleveren.

VIKTIG!
LES 0G FOLG DENNE
BRUKS-ANVISNINGEN
NOYE 0G TA VARE PA
DEN TIL SENERE BRUK

Gratulerer med din nye Stokke® Nomi® Newborn Set som er spesielt
utviklet for barnet ditt. Stokke® Nomi® Newborn Set er godkjent for
smabarn opptil 9 kg.

Montasje av Stokke® Nomi® Newborn Set

Montere fotkrysset som vist i bruksanvisningen (fig. 1,s. 27) (sete,
rygq og fotstatten skal oppbevares og ikke festes i stedet for Stokke®
Nomi® Newborn Set fgr barnet ditt kan sitte uten hjelp). Bruk

de medfalgende unbrakongklene og stram pa et flatt underlag.
Unbrakoneklene finner du under fotstatten. Sd monterer du Stokke®
Nomi® Newborn Set pa midtstammen som vist (fig. 1, s. 27). Viktig!
Bruk alltid skruerne med TufLok® belegq (TufLok® gir et fastere grep
og skruen trenger ikke strammes sd ofte) som falger med Nomi. Bruk
bade unbrakongklene ved montering av fotkryss, hold fast med den
ene og stram til med den andre.

Justering av Stokke® Nomi® Newborn Set

Ved & lgsne og stramme hendelen under Stokke® Nomi® Newborn Set
kan du enkelt justere den fra nesten horisontal stilling til mer skrdstilte
posisjoner, alt etter hva som passer best for barnet ditt (fig. 2, p. 28).

Selen

Ndr barnet er lite, kan skulderremmen flernes eller gjemmes under
madrassen. Nar barnet ditt begynner 4 lafte overkroppen, anbefales
det & bruke skulderremmene. Hele selen kan fiernes og vaskes (fig. 3,
5.28).

Feste og vask av tekstiler og sele

Madrassen og selen festes ved d legge madrassen og selen pd
underlaget (fig. 2, 5. 28). Trekk remmene pd selen gjennom madrassen
0g underlaget og fest det pd 5 steder i rammen (fig. 3a-d, s. 28). Dette
blir enklere hvis du trekken Igkken gjennom dpningen i rammen fra
siden (fig. 3a-+b, 5. 28). Trekk lakken helt gjennom og sjekk at selen
plasseres pa riktig mate. Madrassen kan brukes pd begge sider og er

vaskbar. Ved vask av madrassen, dpne selen i fem deler, trekk skulder
0g sidebdnd gjennom madrassen og flerne bara skrittstroppen i
rammen.

Underlaget kan ogsa fjernes og vaskes. Fjern selen ved a trekke lgkken
utav dpningene i rammen fra siden. Lasne borreldsene i underlagets
fotende og flern én side om gangen ved d trekke plastbandene ut
avrillen. Settes pd igjen ved & sette plastbandene i rillen én side om
gangen. Trekk godt ned i bunnen og lukk borreldsene igjen. S4 fester
du madrassen og selen. Underlaget mé ikke maskintarkes.

Rengjering og vedlikehold

Stolen md rengjares med en fuktig, myk klut med et vanlig, mildt
rengjoringsmiddel, for eksempel oppvaskmiddel. Stolen tdler ikke
sterke rengjoringsmidler eller lasemidler. Mat som lager gjenstridige
flekker (som karri og ketchup) kan fare til at plasten blir misfarget.
Eventuelle svarte streker kan fiernes med en hvit viskeleerpenn. Veer
oppmerksom pd at fargen pd stolen kan blekne med tiden hvis stolen
plasseres i direkte sollys.

Sikkerhet

Stokke® Nomi® Chair er i samsvar with EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair med pamontert Stokke® Nomi® Baby Set eri
samsvar EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair med pamontert Stokke® Nomi® Newborn Set er i
samsvar EN 12790:2009.

Garanti og reklamasjon

Det er en 2-drs garanti pd samtlige tre-, plast- og metalldeler. Alle
garantier gjelder materiale- og konstruksjonsfeil. Garantien gjelder
ikke defekter som oppstdr pd grunn av normal slitasje, feil bruk av
produktet, endringer av produktet etter kjop

samt bruk av tilbehar som ikke er godkjent og mar- kedsfart av Stokke
AS. Garantien gjelder ikke hvis veiledningene for montering, bruks og
vedlikehold som falger med produktet, ikke overholdes.

/\ ADVARSEL !

« Barnet skal alltid vaere under oppsyn og innenfor
rekkevidde.

« Barnet ma ikke veie mer enn 9 kg.

« Bruk aldri Stokke® Nomi® Newborn Set ndr barnet
kan sitte oppreist pd egenhand.

« Stokke® Nomi® Newborn Set ma kun brukes ndr den
er montert pa stolen ifglge monterings veiledningen.
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« Bruk aldri Stokke® Nomi® Newborn Set dersom en
eller flere deler er gdelagt eller mangler.

« Kontroller at alle delene er korrekt montert og
justert for du legger barnet ned.

« Bruk alltid sikkerhetssele ndr barnet ligger i Stokke®
Nomi® Newhorn Set.

« Bruk ikke Stokke® Nomi® Newborn Set over en
lengre sgvnperiode, den skal ikke erstatte sengen.

« Plasser ikke Stokke® Nomi® Newborn Set i nerhe-
ten av dpen ild eller andre kraftige varmekilder, for
eksempel elektriske varme- apparater, gassovner
osv. Dette kan medfare brannfare.

« Plasser alltid Stokke® Nomi® Newborn Set pa en
plan, stabil overflate, og kontroller at det er plass til
at den kan skyves bakover.

+ Laaldri barn leke rundt Stokke® Nomi® Newborn Set
med mindre den er plassert som beskrevet ovenfor.

- Etterlat aldri sma, giftige, varme eller stromferende
gjenstander i nerheten av Stokke® Nomi® Newborn
Set, hvor barnet kan nd dem. Dette kan fore til
kvelning, forgiftning eller andre skader.

« Husk a stramme til alle skruer 2 til 3 uker etter at
stolen er montert og kontroller deretter strammin-
gen med jevne mellomrom.

« Ikke bruk tilbehgr eller reservedeler som ikke er
laget til nomi, det kan sette barnets sikkerhet i fare.

WAZNE!
DOKLADNIE PRZECZYTAC
| PRZESTRZEGAC
INSTRUKCJI 1 ZACHOWAC
JA NA PRZYSZLOSC

Gratulujemy zakupu zestawu dla noworodkow Stokke® Nomi®
opracowanego z mysla o potrzebach Twojego dziecka. Zestaw dla
noworodkéw Stokke® Nomi® jest zatwierdzony dla dzieci do 9 kg.

Montaz zestawu dla noworodkéw Stokke® Nomi®
Rozpocza¢ od zamontowania dwdch ndg krzesta zgodnie z instrukja

obstugi (rys. 1, str. 27) (siedzisko, oparcie i podndzek nalezy
przechowywac i zamontowac zamiast zestawu dla noworodkéw
Stokke® Nomi®, gdy dziecko bedzie potrafito samodzielnie siedziec).
Uzy¢ dostarczonych kluczy imbusowych i montowac na réwnej
powierzchni. Klucze imbusowe znajdujq sie pod podndzkiem.
Nastepnie zamontowac na drazku zestaw dla noworodkow Stokke®
Nomi® (jak pokazano narys. 1, str. 27). Wazne! Zawsze uzywac srub
zpowtoka T uflok® (T uflok® zapewnia pewniejszy chwyt, a $ruby nie
bedzie trzeba dokrecac tak czesto), ktdre sq dostarczane wraz Nomi
— $ruby te sa trudne do dokrecenia i podczas montazu nég nalezy
uzy¢ obu kluczy imbusowych. Jednym kluczem imbusowym nalezy
przytrzymac, a drugi dokrecac.

Regulacja zestawu dla noworodkow Stokke® Nomi®
Po poluzowaniu i dokreceniu uchwytu pod zestawem dla noworod-
kéw Stokke® Nomi® mozna ptynnie requlowac pozycje od niemalze
poziomej do bardziej pionowej, aby spetni¢ potrzeby dziecka.

Uprzaz

(Gdy dziecko jest bardzo mate, mozna zdjac pasy naramienne lub
ukryte pod materacem. Gdy dziecko zaczyna podnosic gorng czes¢
clafa, zaleca sie uzywanie pasow naramiennych. Catg uprzaz mozna
zdja¢iwyprac (rys. 3, str. 28).

Montaz i pranie materiatéw tekstylnych i uprzezy
Materac i uprzaz montuije sie, umieszczajac materac i uprzaz na
podstawie (rys. 3, str. 28). Przeciggnac paski uprzezy przez materac
i podstawe i przymocowac je w 5 miejscach na ramie (rys. 3a-d, str.
28). Mozna to ufatwic, przeciagajac petle na boki przez otwory w
ramie (rys. 3a-+¢, str. 28). Przeciaggna¢ petle do korica i sprawdzic,
(zy uprzaz jest prawidtowo umieszczona. Materac jest dwustronny
imozna go prac. Podczas prania materaca nalezy rozpia¢ uprzaz i
roztozy¢ ja na piec czesci, przeciagna¢ pasy naramienne i boczne przez
materac i wyja¢ zramy jedynie pas krokowy.

Podstawe réwniez mozna zdja¢ i wyprac. Zdja¢ uprzaz, pociagajac
petle w bok i wyjmujac ja z otwordw ramy. Poluzowac rzep przy
podndzku bazy i zdjac boki jeden po drugim, wyciagajac plastikowe
tasmy z rowka. Zamontowac ponownie, umieszczajac plastikowe
tasmy w rowku po jednej, a nastepnie po drugiej stronie. Pociagna¢
mocno w dét i ponownie zapiac rzepy. Nastepnie ponownie zatozy¢
materac i uprzaz. Nie suszy¢ podstawy w suszarce bebnowej.

(zyszczenie i konserwadja
Krzesto nalezy czysci¢ wilgotng, miekka Sciereczka z dodatkiem
zwyktego fagodnego detergentu, np. ptynu do mycia naczyn. Krzesto

nie toleruje silnych detergentdw ani rozpuszczalnikéw. Uporczywe
plamy z produktow spozywczych (np. curry lub ketchup) moga
odbarwic plastik. Czarne linie mozna usunac biata qumka do zmazy-
wania. Nalezy pamigtac, ze kolor krzesta moze z czasem blaknac, jesli
jest ono umieszczone w bezposrednim Swietle stonecznym.

Atest bezpieczenstwa

Krzesto Stokke® Nomi® jest zgodne z normg EN 12520:2015.

Krzesto Stokke® Nomi® z zestawem dla dzieci Stokke® Nomi® jest
zgodne z normg EN 14988:2017+-Al1:2020.

Krzesto Stokke® Nomi® ztozone z zestawem dla noworodkéw Stokke®
Nomi® spetnia wymagania normy EN 12790:2009.

GWARANCJA | REKLAMACIE

Wszystkie czesci drewniane, plastikowe i metalowe objete s3 dwuletnia
gwarancja. Gwarancja obejmuje wady materiatowe i projektowe.
Gwarancja nie obejmuje wad powstatych na skutek normalnego
Zuzycia, niewtasciwego uzytkowania produktu, zmian wprowadzonych
po zakupie oraz uzycia akcesoriéw, ktdre nie zostaty zatwierdzone i
wprowadzone do obrotu przez Stokke AS. Gwarancja nie ma zastosow-
ania w przypadku nieprzestrzegania instrukcji montazu, uzytkowania i
konserwacji dofaczonych do produktu.

A\ OSTRZEZENIE

« Dziecko powinno by¢ zawsze pod nadzorem i w
poblizu rodzica.

« Zestaw dla noworodkow Stokke® Nomi® moze by¢
uzywany wytacznie po zamocowaniu go na krzesle
zgodnie z instrukcja.

« Waga dziecka nie moze przekraczac 9 kg.

« Dziecko nie powinno leze¢ w zestawie dla noworod-
kow Stokke® Nomi® przez dtuzszy czas, a zestaw
dla noworodkéw Stokke® Nomi® nie powinien by¢
uzywany zamiast tdzeczka lub gondoli.

« Nie uzywac na czas dtuzszego snu.

« Zawsze uzywac systemu zabezpieczajacego, gdy
dziecko lezy w zestawie dla noworodkéw Stokke®
Nomi®.

« Nigdy nie uzywac zestawu dla noworodkdw Stokke®
Nomi®, jesli dziecko potrafi samodzielnie siedziec.

« Przed umieszczeniem dziecka w zestawie dla now-
orodkdw Stokke® Nomi® upewnic sig, ze wszystkie
czesci s prawidtowo zamocowane.

+ Nie umieszczac zestawu dla noworodkdw Stokke®

Nomi® w poblizu otwartego ognia ani innych silnych
7rddet ciepta, takich jak grzejniki elektryczne, gazowe
itp. ze wzgledu na zagrozenie pozarowe.

Nie uzywac zestawu dla noworodkdw Stokke® Nomi®,
jeslijeden lub kilka elementéw jest uszkodzonych lub
ich brakuje.

Zawsze umieszczac zestaw dla noworodkow Stokke®
Nomi® na réwnej, stabilnej powierzchni.

Nigdy nie pozwalac dzieciom bawic sie w poblizu
zestawu dla noworodkéw Stokke® Nomi®, chyba ze
znajduje sie on w stabilnej pozy(ji.

Nigdy nie zostawia¢ matych, toksycznych, goracych
ani znajdujacych sie pod napieciem przedmiotéw w
poblizu zestawu dla noworodkow Stokke® Nomi® i w
zasiequ dziecka, poniewaz mogg one spowodowac
zadfawienie, zatrucie lub inne obrazenia.

Pamietac o dokreceniu wszystkich srub 2-3 tygodnie
po zmontowaniu krzesta i regularnie sprawdzac
dokrecenie Srub.

Nie uzywac akcesoridw ani cze$ci zamiennych,

ktdre nie zostaty wyprodukowane dla zestawu dla
noworodkéw Stokke® Nomi®, poniewaz moga one
zagraza¢ bezpieczenstwu dziecka.

IMPORTANTE!
LEIA E SIGA AS
INSTRUCOES RIGOROSA-
MENTE E GUARDE
AS PARA REFERENCIA
FUTURA

Parabéns por adquirir a nova Stokke® Nomi® Newborn Set — concebi-
da para as necessidades do seu filho! A Stokke® Nomi® Newborn Set
estd aprovada para criangas até 9 kq.

Montagem da Stokke® Nomi® Newborn Set
Comece por montar as duas pernas da cadeira como indicado no
manual do utilizador (fig. 1, p. 27) (armazene o assento, as costas e 0
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apoio para 0s pés para os instalar no lugar da Stokke® Nomi® Newborn
Set quando a crianca ja se consequir sentar sozinha). Monte a Stokke®
Nomi® Newborn Set numa superficie nivelada e usando as chaves de
Allen fornecidas. As chaves de Allen encontram-se por baixo do apoio
para os pés. Monte entdo a Stokke® Nomi® Newborn Set na haste
comoilustrado (fig. 1, p. 27). Importantel Utilize sempre os parafusos
revestidos da TufLok® (estes garantem uma aderéncia mais firme, ndo
sendo necessdrio apertar os parafusos com tanta frequéncia) que séo
fornecidos com a Nomi - os parafusos sdo dificeis de apertar e serd
necessdrio usar ambas as chaves de Allen ao montar as pernas. Sequre
0 parafuso com uma chave de Allen e aperte-o com a outra.

Ajuste da Stokke® Nomi® Newborn Set

Pode ajustar continuamente a Stokke® Nomi® Newborn Set da
posicdo quase horizontal até posi¢des mais verticais de acordo com as
necessidades do seu bebé, apertando e desapertando o manfpulo que
se encontra sob a Stokke® Nomi® Newborn Set (fig. 2, p. 28).

0 arnés

Enquanto a crianca é muito pequena, as alcas dos ombros podem
ser retiradas ou ocultadas sob o colchdo. Quando a crianca comeca a
levantar o tronco, recomenda-se o uso das alcas dos ombros. 0 arnés
pode ser totalmente retirado para lavagem (fig. 3, p. 28).

Instalacdo e lavagem dos téxteis e do arnés

0 colchdo e 0 arnés instalam-se colocando-os na base (fig. 3, p. 28).
Puxe as alcas do arnés através do colchdo e da base e fixe-as nos 5
pontos da estrutura (fig. 3a-d, p. 28). Isto serd mais facil se puxar as
presilhas lateralmente através das aberturas da estrutura (fig. 3a-+c,
p. 28)). Puxe a presilha completamente e verifique se 0 arnés estd bem
colocado. O colchdo € reversivel e lavavel. Ao lavar o colchdo, abra o
amnés nas cinco posicdes, puxe as alcas dos ombros pelo colchdo e
retire apenas a alca do entrepernas da estrutura.

Abase também pode ser retirada para ser lavada. Retire 0 arnés
puxando a presilha lateralmente das aberturas na estrutura. Abra o
fecho de Velcro na extremidade do pé da base e retire um lado de
cada vez puxando as pecas pldsticas através das ranhuras. Reinstale
inserindo as pecas pldsticas pelas ranhuras num lado de cada vez. Puxe
firmemente pela parte inferior e feche as tiras de Velcro novamente.
Depois reinstale o colchdo e 0 arnés. Ndo utilizar méquina de secar.

Limpeza e manuten¢do

A cadeira deve ser lavada com um pano htimido e macio e com um
produto de limpeza suave como detergente da louga. A cadeira ndo
tolera detergentes agressivos ou solventes. Alimentos que mancham

facilmente (como caril e ketchup) poderdo descolorar o pldstico.
Quaisquer riscos podem ser removidos com uma caneta corretora
branca. Tenha em atencdo que as cores da cadeira poderdo esmaecer
se a cadeira estiver exposta a luz solar direta.

Certificacdo de Seguranca

Stokke® Nomi® Chair estd em conformidade com a norma EN 12520:2015.
Stokke® Nomi® Chair montada com Stokke® Nomi® Baby Set estd em
conformidade com a norma EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair montada com Stokke® Nomi® Newborn Set estd
em conformidade com a norma EN 12790:2009.

GARANTIA E RECLAMACOES

Todas as pecas de madeira, de pldstico e de metal tém uma garantia
de dois anos. A garantia cobre material com defeito e falhas de design.
A garantia ndo cobre defeitos resultantes do desgaste normal do
produto, da utilizacdo incorreta do produto, de alteracdes feitas ao
produto apds a sua compra e da utilizacdo de acessérios nao aprovados
e ndo comercializados pela Stokke AS. A garantia ndo é aplicavel em
caso de incumprimento das instrucdes de instalacao, de utilizacdo e de
manutencdo incluidas no produto.

A AVISO!

« A crianca deve estar sempre sob supervisao e
dentro do alcance.

» De acordo com as instrugdes, a Stokke® Nomi®
Newborn Set apenas pode ser utilizada quando
fixada a cadeira.

« 0 peso da crianca ndo deve exceder 0s 9 kg.

« A crianca ndo deve estra deitada na Stokke® Nomi®
Newborn Set por periodos de tempo prolongados.
A Stokke® Nomi® Newborn Set ndo deve ser usada
como substituta de uma cama ou de uma alcofa.

« Nao utilize para periodos de sono prolongados.

« Utilize sempre o sistema de reten¢do quando a crian-
¢a estd deitada na Stokke® Nomi® Newborn Set.

« Nunca utilize a Stokke® Nomi® Newborn Set quando
a crianga jd se senta sozinha.

- Verifique se todas as pecas estao corretamente
fixadas antes de pdr o seu bebé na Stokke® Nomi®
Newborn Set.

- Nao coloque a Stokke® Nomi® Newborn Set perto
de chamas ou de outras fontes de calor como

aquecedores elétricos e aquecedores a gas devido
ao perigo de incéndio.

Ndo utilize a Stokke® Nomi® Newborn Set se um ou
mais componentes faltarem ou tiverem defeito.
Coloque sempre a Stokke® Nomi® Newborn Set
numa superficie estavel e nivelada.

Nunca permita que as criangas brinquem a volta da
Stokke® Nomi® Newborn Set, a menos que esteja
numa posicao fixa.

Nunca deixe objetos pequenos, téxicos ou quentes e
animais perto da Stokke® Nomi® Newborn Set e ao
alcance da crianga, pois poderdo provocar engasga-
mento, envenenamento ou outros ferimentos.
Lembre-se de reapertar todos os parafusos 2 a

3 semanas depois da montagem da cadeira e de
verificar reqularmente o aperto dos parafusos.

Ndo utilize acessdrios ou pegas de substituicdo

que nao tenham sido feitas para a Stokke® Nomi®
Newborn Set, pois isso comprometerd a sequranca
da crianga.

IMPORTANT!
CITITI SI RESPECTAT]
INSTRUCTIUNILE CU
ATENTIE SI PASTRATI-LE
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

Felicitdri pentru noul dumneavoastra set pentru nou-ndscuti Stokke®
Nomi®, dezvoltat pentru nevoile copilului dumneavoastrd. Setul pentru
nou-ndscuti Stokke® Nomi® este aprobat pentru copii cu greutatea de
pand la 9 kg.

Asamblarea setului pentru nou-nascuti Stokke® Nomi®
Tncepeti prin a monta cele doud picioare ale scaunului conform
instructiunilor din ghidul utilizatorului (fig. 1, p. 27) (scaunul, sptarul
sisuportul pentru picioare trebuie depozitate si montate fn locul
setului pentru nou-ndscuti Stokke® Nomi® cand copilul poate sta

singur in sezut). Utilizati cheile imbus furnizate si asamblati pe o
suprafatd pland. Cheile imbus se afld sub suportul pentru picioare.
Montati apoi setul pentru nou-ndscuti Stokke® Nomi® pe tijd, ca in
imagine (fig. 1, p. 27). Important! Utilizati intotdeauna suruburile
acoperite cu un strat de Tuflok® (Tuflok® asiqurd o prindere mai fermd,
iar surubul nu trebuie sd fie strans atat de des) care vine impreund cu
Nomi - suruburile sunt dificil de strans i trebuie sd folositi ambele
cheiimbus la montarea picioarelor. Tineti contra cu o cheie imbus si
strangeti cu cealaltd.

Ajustarea setului pentru nou-nascuti Stokke® Nomi®
Slabind si strangand manerul de sub setul pentru nou-ndscufi
Stokke® Nomi®, il puteti ajusta fard probleme de la pozitii aproape
orizontale la pozitii mai verticale, pentru a satisface nevoile copilului
dumneavoastrd (fig. 2, p. 28).

Hamul

(at timp copilul este foarte mic, curelele pentru umeri pot fi indepdrtte
sau ascunse sub saltea. Atunci cand copilul incepe sd-si ridice partea
superioard a corpului, se recomandd utilizarea curelelor pentru umeri.
Intrequl ham poate fiindepartat si spalat (fig. 3, p. 28).

Instalarea si spalarea textilelor si a hamului

Salteaua sihamul suntinstalate prin agezarea saltelei si a hamului

pe bazd (fig. 3, p. 28). Trageti curelele hamului prin saltea si bazd i
fixati-lein 5 locuri fn cadru (fig. 3a-d, p. 28). Acest lucru se face mai
usor tragand bucla in lateral prin orificiile din cadru (fig. 3a-+¢, p. 28).
Trageti bucla pand la capat si verificati dacd hamul este pozitionat
corect. Salteaua este reversibild si lavabild. Cand spdlati salteaua,
deschideti hamul in cinci part, tragefi curelele pentru umeri si laterale
prin saltea si scoateti numai cureaua pentru coapse din cadru.

Baza poate fi, de asemenea, scoasa si spalatd. Indepartati hamul
trdgand de bucld in lateral, pentru a o scoate din orificiile cadrului.
Slabiti inchizdtoarea cu arici de la capatul dinspre picioare al bazei si
indepdrtati pe rand o parte tragand benzile din plastic din canelurd.
Reinstalati prin asezarea una cate una a benzilor din plastic in canelurd.
Trageti in jos cu fermitate de partea de jos si inchideti la loc benzile
Velcro. Apoi, reinstalati salteaua si hamul. A nu se usca in maind.

Curdtarea siintretinerea

Scaunul trebuie curdtat cu o carpd moale, umedd, cu un detergent slab
standard, cum ar fi sdpunul de vase. Scaunul nu tolereazd detergenti
sau solventi puternici. Mancdrurile puternic colorate (de ex. curry i
ketchup) pot decolora plasticul. Orice linie neagrd poate fi indepdrtatd
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cu o radierd albd pentru creioane. Refineti cd, in timp, scaunul se poate
decolora dacd este amplasat in lumina directd a soarelui.

Siguranta certificata

Scaunul Stokke® Nomi® este conform cu EN 12520:2015.

Scaunul Stokke® Nomi® asamblat cu setul pentru bebelusi Stokke®
Nomi® este conform cu EN 14988:2017+A1:2020.

Scaunul Stokke® Nomi® asamblat cu setul pentru nou-ndscuti Stokke®
Nomi® este conform cu EN 12790:2009.

GARANTIE SI RECLAMATII

Toate componentele din lemn, material plastic si metal beneficiaza

de o garantie de doi ani. Garantia coperd defecte de material si de
proiectare. Garantia nu acoperd defectele cauzate de uzura normald,
utilizarea necorespunzatoare a produsului, modificdrile aduse produsului
dupd cumpdrare si utilizarea accesoriilor care nu au fost aprobate i
comercializate de Stokke AS. Garantia nu se aplicd in cazul nerespectdrii
instructiunilor de instalare, utilizare i intretinere care insotesc produsul.

/\ ATENTIE

« Copilul trebuie intotdeauna supravegheat sila
indeména.

Setul pentru nou-ndscuti Stokke® Nomi® trebuie
utilizat numai atunci cand este fixat pe scaun conform
instructiunilor.

Greutatea copilului nu trebuie sd depdseasca 9 kg.
Copilul nu trebuie sd stea in setul pentru nou-ndscuti
Stokke® Nomi® pentru perioade lungi de timp si setul
pentru nou-ndscuti Stokke® Nomi® nu trebuie folosit
in locul unui pat sau a unui landou.

Nu utilizati pe perioade lungi de somn.

Utilizati intotdeauna sistemul de retinere cand copilul
se afld in setul pentru nou-nascuti Stokke® Nomi®,

Nu utilizati scaunul Stokke® Nomi® pentru nou-ndscufi
cand copilul poate sta singur in sezut.

Verificati daca toate piesele sunt fixate corect inainte
de a pune copilul in setul pentru nou-ndscuti Stokke®
Nomi®.

Nu asezati setul pentru nou-nascuti Stokke® Nomi®
ldngd o flacdra deschisd sau alte surse puternice de
cdldurd, cum ar fi radiatoarele electrice, radiatoarele
pe gaz etc. datorita riscului de incendiu.

« Nu utilizati setul pentru nou-nascuti Stokke® Nomi®

dacd una sau mai multe componente sunt defecte sau
lipsesc.

+ Asezatiintotdeauna setul pentru nou-ndscuti Stokke®
Nomi® pe o suprafatd pland si stabild.

« Nu ldsati niciodata copiii sa se joace in jurul setului
pentru nou-nascuti Stokke® Nomi® daca nu a fost
amplasat intr-o pozitie stabild.

« Nu lasati niciodatd obiecte mici, toxice, fierbinti sau
sub tensiune in apropierea setului pentru nou-nascuti
Stokke® Nomi® la care poate ajunge copilul, deoarece
pot provoca sufocare, otrdvire sau alte accidentari.

« Nu uitati sa strangeti din nou toate suruburile la 2-3
sdptamani dupd asamblarea scaunului si continuati
periodic sd verificati strangerea surubului.

« Nufolositi accesorii sau piese de schimb care nu
au fost concepute pentru setul pentru nou-ndscuti
Stokke® Nomi®, deoarece acest lucru poate compro-
mite siguranta copilului.

VAZNO! PAZLJIVO
PROCITAJTE | PRATITE
UPUTSTVO | SACUVAJTE
GA SA KASNUJU
UPOTREBU

Cestitamo na kupovini novog Stokke® Nomi® Newborn Set koji je
razvijen za potrebe vaseg novorodenceta. Stokke® Nomi® Newborn
Set je odobren za decu do 9 kg.

Sklapanje Stokke® Nomi® Newborn Set

Pocnite od montaze dve noge stolice u skladu sa uputstvom za
upotrebu (sl. 1, str. 27) (sediste, oslonac za leda i stopalo treba da se
odloZe i montiraju umesto Stokke® Nomi® Newborn Set kada vase
dete bude moglo da sedi samostalno). Upotrebite isporucene imbus
kljuceve i montirajte na ravnoj povrsini. Imbus kljucevi se nalaze ispod
oslonca za noge. Zatim montirajte Stokke® Nomi® Newborn Set na
telo (sl. 1, str. 27). Vazno! Uvek koristite TufLok® prevucene zavrtnje
(TufLok® obezbeduje ¢vrice prianjanje i zavrtanj ne mora precesto da
se doteze) isporucene sa Nomi — zavrtnji se tesko postavljaju i morate

da upotrebite oba imbus kljuca kada montirate noge. Drzite kontru
jednim imbus kljucem i dotegnite drugim.

Podesavanje Stokke® Nomi® Newborn Set

Popustanjem i dotezanjem rucke ispod Stokke® Nomi® Newborn
Set, moZete lako da ga podesite iz gotovo horizontalnog u uspravniji
poloZaj, u skladu sa potrebama vaseg deteta (sl. 2, str. 28).

Pojas

Dok je dete veoma malo, kaiSevi preko ramena moqu da se skinu ili
sakriju ispod duseka. Kada dete pocinje da podize gornji deo tela,
preporucuje se koriscenje kaiseva preko ramena. Ceo pojas moze da se
skine i opere (sl. 3, str. 28).

Postavljanje i pranje tekstila i pojasa

Dusek i pojas se postavljaju stavljanjem duseka i pojasa na osnovu (sl.
3, str. 28). Povucite kaiSeve pojasa kroz dusek i osnovu i pricvrstite na
5 mesta na okviru (sl. 3a-d, str. 28). Ovo je lak3e uraditi ako se petlja
provuce bocno kroz otvore na okviru (sl. 3a+, str. 28). Provucite
petlju skroz i proverite da li je pojas pravilno postavljen. Dusek ima
dvalicaiperiv je. Kada perete dusek, otvorite pojas na pet delova,
povucite kaiseve za ramena i bocni kais kroz dusek i skinite samo kais
za medunozje na okviru.

l'osnova moze da se skine i opere. Skinite pojas povlacenjem petlje
bocno iz otvora na okviru. Popustite Velcro pricvrscivac u podnozju
osnove i skinite jednu po jednu stranu povlacenjem plasticnih traka iz
Zleba. Postavite ponovo stavljanjem plasti¢nih traka u Zleb na jednoj
pa na drugoj strani. Povucite ¢vrsto nadole u dnu i zatvorite ponovo
Velcro spojeve. Zatim ponovo postavite dusek i pojas. Osnovu nemojte
da susite u masini za susenje.

Cidcenjei odravanje

Stolica mora da se Cisti viaznom, mekom krpom sa standardnim
blagim deterdzentom, kao Sto je deterdzent za sudove. Stolica ne pod-
nosi jake deterdzente ili rastvarace. Hrana koja ostavlja mrlje (kao Sto
su karii kecap) moze da obezboji plastiku. Crne linije mogu da se skinu
belom gumicom za olovke. Imajte u vidu da boje na stolici mogu da
vremenom da izblede ako se stolica izloZi direktnoj suncevoj svetlosti.

Bezbednosne dozvole

Stokke® Nomi® stolica je u skladu sa standardom EN 12520:2015.
Stokke® Nomi® Chair sklopljena sa Stokke® Nomi® Baby Set je u skladu
sa standardom EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® stolica sklopljena sa Stokke® Nomi® Newborn Set je u
skladu sa standardom EN 12790:2009.

GARANCIJA | ZALBE

Svidrveni, plasticni i metalni delovi podlezu dvogodisnjoj garanciji.
(Garancija pokriva neispravan materijal i greske u dizajnu. Garancija

ne pokriva nedostatke nastale zbog normalnog habanja, nepravilne
upotrebe proizvoda, menjanja proizvoda nakon kupovine i upotrebe do-
datne opreme koju nije odobrila i koju ne prodaje kompanija Stokke AS.
Garancija se ne odnosi na nepostovanje uputstva za montazu, upotrebu i
odrzavanje koje je prilozeno uz proizvod.

/\ UPOZORENJE

« Dete mora uvek da bude pod nadzorom i nadohvat
ruke.

Stokke® Nomi® Newborn Set sme da se koristi samo
kada je pricvr3cen na stolici u skladu sa uputstvom.
TeZina deteta ne sme da prekoraci 9 kq.

Dete ne bi trebalo da leZi u Stokke® Nomi® Newborn
Set duze vreme i Stokke® Nomi® Newborn Set ne bi
trebalo da se koristi umesto kreveca ili nosiljke.
Nemojte da koristite za duZe spavanje.

Uvek koristite sistem za vezivanje kada dete lezi u
Stokke® Nomi® Newborn Set.

Nikada ne koristite Stokke® Nomi® Newborn Set kada
dete moZe da sedi samostalno.

Proverite da li su svi delovi pravilno pricvrSceni pre
nego 3to stavite dete u Stokke® Nomi® Newborn Set.
Ne stavljajte Stokke® Nomi® Newhborn Set blizu
otvorenog plamena ili drugih jakih izvora toplote,
kao $to su elektricne stolice, gasne grejalice itd. zbog
opasnosti od pozara.

Nemojte koristiti Stokke® Nomi® Newborn Set ako je
jednaiili vise komponente neispravno ili oSteceno.
Uvek postavljajte Stokke® Nomi® Newhorn Set na
ravnu, stabilnu povrsinu.

Nikada ne dozvoljavajte deci da se igraju oko Stokke®
Nomi® Newborn Set osim ako nije postavljena u stabil-
nom poloZaju.

Nikada ne ostavljajte male, toksicne, vrele ili predmete
pod napajanjem blizu Stokke® Nomi® Newborn Set
gde dete moZe da ih dohvati, jer mogu da dovedu do
gusenja, trovanja ili drugih povreda.

Ne zaboravite da ponovo dotegnete sve zavrtnje 2-3
nedelje nakon sklapanja stolice i nastavite redovno da
proveravate dotegnutost zavrtanja.

« Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne delove
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koji nisu napravljeni za Stokke® Nomi® Newborn Set,
jer to mozZe da ugrozi bezbednost deteta."

BAHO!
BHUMATENbHO 03HA-
KOMbBTECb C HACTO-
ALWEN MHCTPYKLIMEN
MEPEQ UCMONb30BA-
HUEM U COXPAHWUTE
ONA QANbHENLLErO
UCNoNb30BAHUA

Bbi npuobpen kpecno-wwesnoHr Stokke® Nomi® Newborn Set,
KOTOPbIiA Obl1 CO3/aH CMeLnanbHo ANA feTeid C Camoro poxaeHna

U1 40 MOMEHTA, KOrZia PeOeHOK MOXET CAMOCTOATESNIbHO CaNTbCA.
Kpecno-we3noHr Stokke® Nomi® Newborn Set paccuntaH Ha aereit,
BECOM 10 9 K.

(6opka Kpecna-Lue3noHra

HauHwTe C yCTaHOBKM [1BYX OMOPHBIX HOXeK AeTCKOr0 CTYbuMKa
Nomi Kak noka3aHo Ha pucyke (cM. pucyHok 1 Ha cTpatutie 27)
(CUHKa, CUIeHbe N NOAHOXKA YCTAHABNMBAETCA TONBKO TOFAA, KOrAa
pebeHOK CamMoCToATeNbHO CAATCA). cnonb3yiiTe WecTurpanHblii
KNIy, pacnonoseHHbiii Ha 06paTHoii CTOPOHe NOAHOXKN, ANA COOPKY
kpecna-we3notra Stokke® Nomi® Newborn Set.

(06paTuTe BHIIMaHWe, UTO C MOMOLLbI0 CeUManbHbIX eMeHTOB,
PACMIONOKEHHbIX B NEPEAHIAX YACTAX OMOPHbIX HOXEK, MOXHO pery-
NMPOBATb BbICOTY ANA NOBILIEHIA YCTORUMBOCTY CTYAbUMKA. YCTa-
HOBITE KPECN0-LUe3NOHT Ha epeBAHHOE OCHOBaHME KaK NOKa3aHo
Ha PUCYHKe (CM. pUcyHOK 1 Ha cTpanuue 27). BAXHO! Micnonb3yiite
T0NbKO BUHTBI TufLok® (16 MM BIHTBI C LIBETHOV NOOCKOI), NOCTaB-
naemble B komnnekte co ctynsuukom NOMI. B uenax 6e3onacHocTu
BUHTbI TYrO BBUHUMBAIOTCA, N0O3TOMY HEOOXOAUMO 3aKPYUNBATH UX
LWeCTUrPaHHbIM KK0YOM C 1BYX CTOPOH M0 UacoBOH CTPefKe.

PerynpoBa kpecna-Le3noxra

[InA perynupoBKm HaknoHa Kpecna-Lue3noHra 0CnabbTe PyKOATKY.
[1Biras ee BBEDX WU BHU3, Bbl MOXETE BbIOPATb NOA0KeEHIe 0T Moy~
TV TOPU3OHTANIBHOTO 10 NONOXKEHINA C HebONbLMM HaknoHoM. Mocne
PErYNINPOBKY 3aTAHUTE PYKOATKY, UT00bI 3aQUKCUPOBATb NONOXeHIe
Kpecna-LuesnoHra (puc. 2, crp. 28).

PemeHb 6e30nacHoCTH

Koma pEﬁGHOK eLle coBcem marn, nneyesoit PEMEHb MOXET ObiTb
YAANEeH Unu CKpbIT No4 MaTpackom. Kak Tonbko BaLu manbil
HaYMHAeT NPUNOAHNMATD BEPXHIOK YaCTb Te/ld, peKOMEHAYeTCA
CNONb30BATb NeYeBble PeMHU. PemH11 6630MaCcHOCTY MOXHO CHATD
y nocTupats (puc. 3, cTp. 28).

YcTaHoBKa marpacika Afla Kpecna-e3aoHra n yxon
MaTpacuk 11 pemHu 6e30nacHOCTH YCTaHOBUTE Ha KDECNO-LLIe3NOHT,
KaK NOKa3aHo Ha pucyHke (puc. 3, ctp. 28). lpocyHbTe cBobOAHbIE
KOHLIbI peMHeii 6e30nacHOCT B CNeLlasbHble NATH 0TBEPCTUIA H
Kpecne-LUe3foHre, Kak N0Ka3aHo Ha pucyHke (puc. 3a-d, crp. 28).
370 byIeT Nerko CAenaTh, eCAv NeTio N0BePHYTb HOKOM 11 NPoCy-
HyTb uepe3 oTBepcTye (puc. 3a+¢, ctp. 28). loTAHYB 3a BCe KOHUDI,
ybeauTech, uTo BCe peMHY NPaBULHO YCTaHOB/EHbI.

[put HEOOX0AMMOCTY CTUPKI MATPACKK, PeMHIA 6e30MacHOCTIA 1
TeKCTUbHaA 0CHOBA NerKo CHUMAIOTCA. 1A 3T0ro paccTerxuTe
pemMHY 6e30MacHOCTY U CHUMUTE 11X B 00PATHOIA YCTaHOBKe
N0C/e40BATENbHOCTY. YOepuTe MaTpacuk. PaccTertuTe B HuxHeit
YaCTU TEKCTUABHOM OCHOBBI KPeCNa-Lue3N0Hra 3aCTeXKY-MNNyUky
1, NOTAHYB 3a HUKHWIE KPaii BBEPX, AKKYPATHBIMI JBUXEHUAMI
BblHbTE GOKOBbIE BCTABKY M3 Kapkaca Kpecna-LuesnoHra. Mocne
CTUPKW 1 CYLIKN He0OXOAMMO NOBTOPHUT YCTaHOBKY MaTPacika,
pemHelt 6e30MacHOCTY U TEKCTUBHON OCHOBbI KPeCa-1Ue3noHra B
00paTHON NOCNe0BaTENbHOCTH.

Yxon

[poTipaiiTe KPeCno-LUe3NoHr YNCTOM, BRAXHON TPANKO ¢
UCMOb30BaHMEM CTaHAAPTHBIX MATKYX MOIOLLAX CPeACTB. Bnary
yaAnAlTe Cyxoit TPANKOI. by/bTe 0CTOPOXHbI C CUbHO KPacALLM-
MICA NPOAYKTaMY (Kappw, KETUyn 1 T.4.), KOTOPbIe MOTYT OKpacUTh
NAACTUK. He peKOMeHAYETCA CN0Nb30BATb arpeccuBHbIE MoloLLMe
Cpe/CTBa, a TaK e abpa3uaHble Matepuansl. [py nposomKmTeNb-
HOM BO3/1€/CTBIUN NPAMBIX CONHEYHbIX NTyYeld LIBET CTYNbYIKa MOXeT
N3MEHNTBCA.

be3onacHocTB
Stokke® Nomi® Chair cooretcTByeT Tpe6oanuam EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair ¢ yctanoBneHHbIM komnnekTom Stokke® Nomi®
Baby Set cootBeTcTBYyeT TpeboBaHMAM EN 14988:2017-+AT:2020.
Stokke® Nomi® Chair ¢ ycTaHoBneHHbIM komnnekTom Stokke® Nomi®
Newborn Set cooTBeTcTByeT Tpe6oBaxuam £ 12790:2009.

NPETH3WUV N0 rapaHTuu

Ha Bce aiepeBAHHble, NIACTUKOBbIE 11 METANNYeCKHe YacTH
kpecna-e3notra Stokke® Nomi® Newborn Set pacnpocTpatsetca
2-X NeTHAA rapaHTyA. [apaHTUA NOKPLIBAET Niobble AeheKTbl 13ro-
TOBNEHMA kpecna-Lwesnotra Stokke® Nomi® Newborn Set. [apaHTua
He NPe/0CTaBAAETCA Ha: NPOOAEMBI, CBA3AHHbIE C eCTECTBEHHbIM
VI3HOCOM MaTepHanoB B X04e IKCNAyaTaUuy Kpecna-1ue3noHra;
npobnembl, CBA3aHHbIE € KCTPEMaNbHbBIM BO3AENCTBIEM BHELLHE]]
Cpefibl; NOBPEX/eHie B pe3ynbrare

aBapyii, NepeBo30K, HEMPaBUALHOTO IICMOAb30BaHNA Kpecna-Lues-
NI0Hra 1 HecobMioAeHMM pekoMeHAALMiA na TpeboBaHuii AaHHOro
PYKOBO/CTBA NONb30BaTENS.

A\ BHUMAHME!

« Hukorga He ocTaBnsiite pebeHka B kpecne-Lues-
noHre 6e3 npucmotpa

HuKorza He ncnonb3yiite Kpecno-LWeNnoHr 0
TOro MOMEHTA MOKa BCe ero YacT1 NPaBUIbHO
CMOHTMPOBAHbI, YCTAHOB/EHBI 1 OTPEryanpoBaHbl
COrNacHO MHCTPYKLMM.

Mpu ncnonb30BaHNN Kpecna-LuesnoHra Bec pebex-
Ka He J10/MKeH npeBblLath 9 Kr.

PebeHoK He fOMKeH HAXOANTLCA B Kpecse-Lue3-
NOHTe B TeueHue ANUTeNbHOr0 BpeMeHu. Kpec-
NO-LUe30HT He JOMKEH MCN0fb30BaTbCA BMECTO
LeTCKOIl KpoBaTKM.

Bcerna ncnonb3yiite pemHu 6e3onacHocTy, Koraa
pebeHoK HaXoAUTCA B Kpecse-Lue3foHre.

Hukorza He ucnonb3yiite Kpecno-LUenoHr, Koraa
pebeHoK MoXeT CaMOCTOATENbHO CUAETD.

Mepef Tem, Kak MONOXMTb pebeHka B Kpec-
NO-LUe3N0HT YbeauTeCh, YTo BCe YacTH NPaBUIbHO
3aQUKCUPOBaHbI.

He pa3melLuaiite CTynbumMK BOAN3M OTKPLITOTO OrHA
AN UHBIX CUIbHBIX UCTOUHUKOB TeMNa, Takux Kak:
neKTpuueckue oborpesateny, ra3oBble 06orpesa-
TefN U T.4. U3-32 BO3MOMXHOCTY YrPO3bl BO3HUKHO-
BEeHUA noxapa.

« He ucnonb3yiite CTynbumK, Cv OAMH UK

HECKOJIbKO €r0 KOMMOHEHTOB UMEIOT IEQEKT MK
OTCYTCTBYIOT.

(TynbunK BCeraa JomKeH CTOATb Ha YCTOINYMBO
FOPU30HTANbHOI NOBEPXHOCTY.

Hukorza He pa3peluaiite pebeHKy Urpatb pagom
€0 CTYNbYMKOM, €CTIU CTYNbUMK He NPUBEfEH B
HopmanbHoe pabouee NONOXeHue.

Hukoraa He ocTaBnAiTe ManeHbKIX TOKCHY-
HbIX WIW TOPAYNX AN XKUBbIX 06 bEKTOB 611131
CTYNIbYMKA i€ OHW MOTYT HAXOANTBCA B 30HE
J[0CATaeMOCTY pebeHKa B CBA3M C BO3MOXKHOCTbIO
WX NPOFAIOTUTb 1 OTPABUTBCA, 00XeUbCA.

He 3abyabTe NOATAHYTb BCe BUHTbI Yepes 2-3
HeZlen noce coopKi CTYNbYNKA U B AanbHeiLlem
PErynapHo KOHTPOANPYIATE HEOOX0AMMOCTb X
noaTArMBas.

Wcnonb3yiiTe ToNbKO akceccyapbl UK 3anacHble
4yacTu, Npou3BeieHHble KomnaHuel Evomove,
1Haye Bbl puckyeTe 6e30MacHOCTbH pebeHkal
Hukoraa He ucnonb3yiiTe upe3mepHoe ycunue
NPV YCTaHOBKE U PEryN1poBKe — 3T0 MOXKET
MPUBECTYU K MOBPEXAEHII0 CTYNa.

VIKTIGT!
LAS OCH FOL)
INSTRUKTIONERNA
NOGGRANT OCH SPARA
DEM FOR FRAMTIDA
REFERENS

Vigratulerar dig till nya Stokke® Nomi® Newborn Set, utvecklad for
ditt barns behov. Stokke® Nomi® Newborn Set dr godkand for barn
upp till9kg.

Montera Stokke® Nomi® Newborn Set

Montera fotkrysset enligt bruksanvisningen (fig. 1, s. 27) (sits,
ryggstdd, och fotstod skall laggas undan och monteras i stallet for
Stokke® Nomi® Newborn Set ndr ditt barn kan sitta utan stod). Anvand
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insexnyckeln som medféljer och skruva alltid pd en plan yta. Insex-
nycklarna ar placerade under fotstodet. Montera sedan Stokke® Nomi®
Newborn Set pd stommen enligt bilden (fig. 1, s. 27). Viktigt! Anvand
alltid de TufLok® belagda skruvarna (TufLok® ger ett fastare grepp

du inte behdver efterspanna dem s ofta) som kommer med Nomi.
TufLok® skruvarna dr lite svdrare att skruva i och du mdste anvanda
bdda inseksnycklarna ndr du monterar fotkrysset. Hall fast med den
ena och skruva med den andra.

Justering av Stokke® Nomi® Newborn Set

Genom att lossa och dra dt handtaget under Stokke® Nomi® Newborn
Set kan den justeras omarkligt fran néstan horisontellt [&ge till mer
sittande positioner, allt efter ditt barns behov (fig. 2, p. 28).

Selen

Nar barnet dr mycket litet kan axelbandet tas bort eller stoppas in
under madrassen. Nar ditt barn bdrja lyfta pd éverkroppen rekommen-
deras anvdndning av axelbandet. Hela selen kan tas bort och tvattas
(fig. 3,5.28).

Installera och tvdtta textilier och sele

Madrassen och selen installeras genom att placera madrassen och
selen pd basen (fig. 2, 5. 28). Dra banden pa selen genom madrassen
och basen och fast 5 ganger i ramen (fig. 3a-d, s. 28). Detta gors
enklast genom att dra glan sidledes genom Gppningarna pd ramen
(fig. 3a+b, 5. 28). Dra dglan hela végen genom och kontrollera att
selen dr korrekt placerad. Madrassen dr véndbar och tvéttbar. Nar du
tvattar madrassen, dppna selen i fem delar, dra axel- och sidobanden
genom madrassen och ta bara bort grenband i ramen.

Basen kan ocksd tas bort och tvdttas. Ta bort selen genom att dra
dglan sidledes ut ur 6ppningarna pd ramen. Lossa kardborrefdstena
vid fotdndan av basen och ta bort en sida i taget genom att dra ut
gqummibanden ur férdjupningen. Aterinstallera genom att sitta in
gummibanden en sida i taget i fordjupningen. Dra ner hart i botten
och dra &t kardborrefasten hart igen. Aterinstallera madrassen och
selen. Torktumla inte basen.

Rengdring och skotsel

Stolen mdste rengdras med en fuktad mjuk trasa med vanligt milt
rengdringsmedel sdsom diskmedel. Stolen far inte utsattas for starka
rengdringsmedel eller [5sningsmedel. Kraftigt férgad mat (som curry
och ketchup) kan missfdrga plasten. Svarta mdrken kan tas bort med
suddgummi. Var medveten om att fargerna pd stolen kan blekas om
stolen stari direkt solljus.

Sakerhet

Stokke® Nomi® Chair dverensstimmer med EN 12520:2015.

Stokke® Nomi® Chair monterad med Stokke® Nomi® Baby Set dverens-
stammer med EN 14988:2017+A1:2020.

Stokke® Nomi® Chair monterad med Stokke® Nomi® Newborn Set
overensstimmer med EN 12790:2009.

GARANTI OCH REKLAMATION

Alla trd-, plast- och metalldelar har 2 drs garanti. Alla garantier

gdller material- och konstruktionsfel. Garantin gdller inte defekter
sasom normalt slitage, felaktig anvandning av produkten, andringar
av produkten efter kip samt anvéndning av tillbehdr som inte &r
godkanda och marknadsforda av Stokke AS. Garantin galler endast vid
efterlevnad av de monterings-, anvandnings- och underhallsanvis-
ningar som medfljer produkten.

A\ VARNING!

« Barnet maste alltid hallas under uppsikt och rackhall.

« Stokke® Nomi® Newborn Set far bara anvandas nar
den dr fast pa stolen enligt anvisningarna.

« Barnets vikt far inte dverskrida 9 kg.

- Barnet bor inte ligga i Stokke® Nomi® Newborn
Set under langre perioder och Stokke® Nomi®
Newborn Set skall inte anvandas istallet for sang
eller babylift.

« Anvadnd inte for ldngre sovperioder.

« Anvénd alltid selen ndr barnet ligger i Stokke®
Nomi® Newborn Set.

« Anvadnd aldrig Stokke® Nomi® Newborn Set ndr
barnet kan sitta utan stod.

« Kontrollera att alla delar dr ordentligt fasta innan
du placerar ditt barn i Stokke® Nomi® Newborn Set.

« Placera inte Stokke® Nomi® Newborn Set ndra op-
pen eld eller andra varmekallor sasom elektriska
varmare, gasvarmare, etc. pd grund av brandrisken.

« Anvénd inte Stokke® Nomi® Newborn Set om en
eller flera komponenter ar defekta eller saknas.

« Placera alltid Stokke® Nomi® Newborn Set pd en
jamnt stabilt underlag.

« Latinte barn leka runt Stokke® Nomi® Newhorn Set
om den inte placerats i ett stabilt lage.

« Ldmna aldrig sma, giftiga, varma eller levande
foremal ndra Stokke® Nomi® Newborn Set dar de

drinom rackhall for barnet eftersom de kan orsaka
kvavning, forgiftning eller andra skador.

« Kom ihdg att efterdrag samtliga skruvar 2-3
veckor efter montering av stolen och atdra sedan
regelbundet.

« Anvénd inte tillbehdr eller reservdelar som inte
tillverkats for Stokke® Nomi® Newborn Set, da de
kan dventyra barnets sakerhet.

POMEMBNO!
POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH
SHRANITE ZA UPORABO
V PRIHODNJE

Cestitamo vam za nakup novega pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn
Set, razvitega za potrebe vasega dojencka. Pocivalnik Stokke® Nomi®
Newborn Set je odobren za otroke s tezo do 9 k.

Sestavljanje pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set
Najprej namestite obe nogi stola, kot je navedeno v prirocniku (fig. 1,
p. 27) (sedalo, naslon in oporo za stopala shranite in namestite name-
sto pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set, ko lahko vas otrok sedi
samostojno). Namestitev opravite na ravni podlagi, pri cemer uporabi-
te dobavljena Sesteroroba kljuca. Sesteroroba kljuca lahko najdete pod
0poro za stopala. Nato namestite pocivalnik Stokke® Nomi® Newborn
Setna drog, kot je prikazano (fig. 1, p. 27). Pomembno! Vedno upora-
bljajte prevlecene vijake TufLok® (vijaki TufLok® zagotavljajo odlicen
oprijem, prav tako pa jih i treba pogosto privijati), prilozene stolu
Nomi — njihovo privijanje je tezavno, zato morate pri names¢anju nog
uporabiti oba Sesteroroba kljuca. Vijak zgrabite z enim Sesterorobim
kljucem, z drugim pa ga privijte.

Prilagajanje pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set
Zodvijanjem in privijanjem rocaja pod pocivalnikom Stokke®

Nomi® Newborn Set lahko pocivalnik brez teZav prilagodite iz skoraj
vodoravnega poloZaja v bolj pokoncni polozaj, s ¢imer boste zadostili
potrebam vasega otroka (fig. 2, p. 28).

Pasovi
Ko je otrok Se zelo majhen, lahko ramenske trakove odstranite alijih
shranite pod vzmetnico. Ko otrok zacne dvigovati zgornji del trupa, je

uporaba ramenskih trakov priporocijiva. Vse pasove je treba odstraniti
in oprati (fig. 3, p. 28).

Namestitev in pranje tkanine in pasov

Vzmetnico in pasove namestite tako, da jih postavite na podstavek
(fig. 3, p. 28). Trakove pasov povlecite skozi vzmetnico in podstavek

ter jih pritrdite na ogrodje (fig. 3a-d, p. 28)na 5 mestih. To boste storili
laZje, e boste zanko povlekli na strani skozi odprtini v okviru (fig.
3a+¢, p. 28). Povlecite zanko do konca skozi odprtini in preverite, ali so
pasovi ustrezno namesceni. Vzmetnico je mogoce obrniti in oprati. Pri
pranju vzmetnice odprite pasove na petih mestih, povlecite ramenske
in stranske trakove skozi vzmetnico in odstranite zgolj mednozni trak

v ogrodju.

Odstranite in operete lahko tudi podstavek. Pasove odstranite tako, da
zanko povlecete na strani iz odprtin v okviru. Sprostite jezke v noznem
delu podstavka in odstranite eno stran hkrati tako, da povlecete
plasti¢ne trakove iz utora. Podstavek ponovno namestite tako, da po-
stavite plasticne trakove v utor po eno stran naenkrat. Mocno povlecite
na dno in jezke ponovno zalepite. Ponovno namestite vzmetnico in
pasove. Podstavka ne susite v susilnem stroju.

CisCenje in vzdrZevanje

Stol ocistite z vlazno mehko krpo z obicajnim blagim detergentom,
kot je detergent za posodo. Stol ne prenasa mocnih detergentov ali
topil. Zivila, ki puscajo trdovratne madeZe (kot sta kari in kecap), lahko
razbarvajo plastiko. Crne ¢rte lahko odstranite z belo radirko. Pomnite,
da lahko barve stola v primeru izpostavljenosti neposredni soncni
svetlobi s ¢asom zbledijo.

Potrditev varnosti

Stokke® Nomi® Chair je v skladu s standardom EN 12520:2015.
Kombinacija stola Stokke® Nomi® Chair in kompleta Stokke® Nomi®
Baby Set je v skladu s standardom EN 14988:2017+A1:2020.
Kombinacija stola Stokke® Nomi® Chair in kompleta Stokke® Nomi®
Newborn Set je v skladu s standardom EN 12790:2009.

GARANCIJA IN REKLAMACIJE

Visi leseni, plasticni in kovinski deli imajo dvoletno garancijo. Ta
garancija zajema pomanjkljivosti v materialu in zasnovi. Garancija ne
zajema pomanjkljivosti, ki so posledica obicajne obrabe, nepravilne
rabe izdelka, sprememb izdelka po nakupu ter uporabe pripomockov,
kijih druzba Stokke AS ni odobrila in jih ne trZi. Ta garancija ne velja v
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primeru neupostevanja navodil za namestitev, uporabo in vzdrzevanje,
ki so prilozena izdelku.

/\ OPOZORILO!

« Otroka imejte vedno pod nadzorom in v dosegu.

« Pocivalnik Stokke® Nomi® Newborn Set lahko upo-
rabljate samo pritrjenega na stol, kot je predpisano.
Teza otroka ne sme presegati 9 kg.

Otrok v pocivalniku Stokke® Nomi® Newhorn Set

ne sme lezati dalj Casa, prav tako ga ne smete
uporabljati namesto postelje ali lupinice.
Pocivalnika ne uporabljajte za daljSa obdobja spanja.
Ko otrok leZi v poCivalniku Stokke® Nomi® Newborn
Set, vedno uporabljajte zatezni sistem.

Pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set ne upora-
bljajte, ce lahko otrok samostojno sedi pokon¢no.
Preden otroka poloZite v pocivalnik Stokke® Nomi®
Newborn Set, zagotovite, da so vsi deli pravilno
namesceni.

Pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set zaradi
nevarnosti pozara ne postavljajte v blizino odprtega
ognja ali drugih virov mocne toplote, kot so elek-
tricni ali plinski grelniki itd.

Pocivalnika Stokke® Nomi® Newborn Set ne upora-
bljajte, ce kaksen njegov sestavni del manjka oz. je
okvarjen.

Pocivalnik Stokke® Nomi® Newborn Set vedno
postavite na ravno in stabilno povrsino.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo okrog pocival-
nika Stokke® Nomi® Newborn Set, razen Ce ste ga
postavili v stabilen polozaj.

Majhnih, strupenih, vrocih ali Zivih predmetov nikoli
ne puscajte v blizini pocivalnika Stokke® Nomi® New-
born Set znotraj dosega otroka, saj lahko privedejo
do zadusitve, zastrupitve oz. drugacnih poskodb.
Vse vijake ponovno privijte 2-3 tedne po sesta-
vljanju stola, prav tako redno preverjajte, ali so vsi
vijaki Cvrsto priviti.

Ne uporabljajte pripomockov ali rezervnih delov,

ki niso bili izdelani za pocivalnik Stokke® Nomi®
Newborn Set, saj bi lahko ogrozili varnost otroka.

DOLEZITE!
STAROSTLIVO SI
PRECITAJTE A
DODRZIAVAJTE NAVOD
A ODLOZTE HO NA UCELY
POUZITIA V BUDUCNOSTI

BlahoZeldme vém k zakdpeniu stpravy Stokke® Nomi® Newborn
Setvyvinutej pre potreby vésho babatka. Stprava Stokke® Nomi®
Newhborn Set je schvalend pre deti do 9 kg.

Montdz supravy Stokke® Nomi® Newborn Set

Zatnite namontovanim dvoch ndh stolicky podla pokynov v
pouzivatelskej prirucke (obr. 1, str. 27) (sedadlo, operadlo a opierka na
nohy sa musia odloZit a namiesto sdpravy Stokke® Nomi® Newborn
Set sa namontuju, ked dieta dokdZe sediet bez pomoci). PouZite
dodany imbusovy klti¢ a montujte na rovnom povrchu. Imbusové
kltice sa nachddzajti pod opierkou na nohy. Potom namontuijte stipravu
Stokke® Nomi® Newborn Set na nohu podla obrdzka (obr. 1, str.

27). Dolezité: Vzdy pouZivajte skrutky s dpravou T uflok® (T uflok®
poskytuje pevnejsie zovretie a skrutka sa nemusf dotahovat tak casto),
ktoré sa doddvajui s Nomi — skrutky sa tazko utahujd a pri montdzi
ndh musite pouZit oba imbusové kltice. Jednym imbusovym klticom
vyvijajte protisilu a druhym utahujte.

Nastavenie sipravy Stokke® Nomi® Newborn Set
Uvolnenim a utiahnutim rukovdti pod stipravou Stokke® Nomi® New-
born Set ju mdzete plynule nastavovat z takmer horizontdInej polohy
do vzpriamenej3ej polohy podla potrieb babdtka (obr. 2, str. 28).

Postroj

Ked'je dieta velmi malé, ramenné popruhy je mozné odobrat alebo
skryt pod matracom. Ked dieta zacne zdvihat hornd ¢ast tela,
odportca sa pouzivanie ramennych popruhov. Cely postroj sa dd
odmontovat a vyprat (obr. 3, str. 28).

MontdZ a pranie textilii a postroja
Matrac a postroj sa montuju tak, Ze matrac a postroj umiestnite na
zdkladniu (obr. 3. . 28). Pretiahnite popruhy postroja cez matrac a

zdkladiu a upevnite ich na 5 miestach v rdme (obr. 3a —d, str. 28).
Pojde to lahsie, ked potiahnete slucku do strany cez otvory v rdme (obr.
3a+d, str. 28). Uplne pretiahnite slucku a skontrolujte, ¢ je postroj
spravne umiestneny. Matrac je obojstranny a praci. Ked chcete matrac
vyprat, otvorte postroj na piatich ¢astiach, pretiahnite ramenné a
bocné popruhy cez matrac a odstrafite len rozkrokovy popruh v rdme.
Aj zdkladna sa dé vybrat a umyt. Vyberte postroj vytiahnutim slucky
zboku von z otvorov v rdme. Uvolhite suchy zips na noznom konci
zdkladne a vyberte vzdy naraz jednu stranu vytiahnutim plastovych
remienkov z drdzky. Namontujete naspdt tak, Ze plastové remienky
déte do drézky vZdy naraz na jednej strane. Pevne potiahnite nadol a
Znovu zatvorte suchy zips. Potom znovu namontujte matrac a postroj.
Nesuste zakladiu v susicke.

Cistenie a tdrzba

Stolicka sa musi ¢istit vihkou makkou handrickou so Standardnym
jemnym Cistiacim prostriedkom, ako je napriklad umyvacf prostriedok
na riad. Stolitka nezndsa silné cistiace prostriedky ani rozpdstadld.
Silne farbiace potraviny (ako st karf a kecup) mozu zafarbit plast.
Pripadné ierne ¢iary mozno odstrénit bielou ceruzkovou gumou.
Upozorfiujeme, Ze farby stolicky mdzu ¢asom vybledndt, ak je stolicka
umiestnend na priamom sinku.

Bezpecnostné schvélenie

Stolicka Stokke® Nomi® je v stlade s normou EN 12520:2015.

Stolicka Stokke® Nomi® zmontovand so stipravou Stokke® Nomi® Baby
Set je v stilade s normou EN 14988:2017+A1:2020.

Stolicka Stokke® Nomi® zmontovand so stipravou Stokke® Nomi®
Newborn Set je v stlade s normou EN 12790:2009.

ZARUKA A REKLAMACIE

Na vietky drevené, plastové a kovové diely sa vztahuje dvojrocnd zdruka.
Zéruka sa vztahuje na chybny materidl a konstrukené chyby. Zdruka sa
nevztahuje na chyby sposobené beznym opotrebovanim, nespravnym
pouZfvanim vyrobku, zmenami vyrobku po jeho zakipeni a pouzivanim
prislusenstva, ktoré neschvalila a nepreddva spolocnost Stokke AS.
Zéruka neplativ pripade nedodrZania pokynov uvedenych v ndvode na
montaz, pouZitie a Udrzbu, ktoré sd sticastou vyrobku.

/\ VAROVANIE

+ Dieta musi byt vzdy pod dozorom a v dosahu.
« Stprava Stokke® Nomi® Newborn Set sa smie pouzivat
iba, ked'je upevnend na stolicke podla pokynov."

« Dieta by nemalo v stiprave Stokke® Nomi® Newhorn
Set lezat dlhsi Cas, stiprava Stokke® Nomi® Newhorn
Set by sa nemala pouzivat namiesto postele ¢i prenos-
nej vanicky.

Nepouzivajte na dlhsi spanok.

Pouzivajte vzdy zadriny systém, ked dieta lezi v
Stokke® Nomi® Newborn Set.

Nikdy nepouZzivajte Stokke® Nomi® Newborn Set, ked
dieta dokdze sediet bez pomoci.

Skontrolujte, i st v3etky Casti spravne upevnené, kym
do stpravy Stokke® Nomi® Newborn Set ddte dieta.
Stpravu Stokke® Nomi® Newborn Set neumiestfiujte
do blizkosti otvoreného ohiia ani inych zdrojov silného
tepla, ako si elektrické ohrievace, plynové ohrievace
atd. z dovodu nebezpedenstva poZiaru.

NepouZivajte Stokke® Nomi® Newborn Set, ak je jeden
alebo viac komponentov chybnych alebo chybaju.
Stpravu Stokke® Nomi® Newborn Set umiestriujte
vzdy na rovny, stabilny povrch.

Nikdy nedovolte detom hrat sa okolo stipravy Stokke®
Nomi® Newborn Set, pokial' nie je umiestnend v
stabilnej polohe.

Nikdy nenechévajte malé, toxické, hortice alebo Zivé
predmety v blizkosti supravy Stokke® Nomi® Newborn
Set, kde by mohli byt v dosahu dietata, pretoze mézu
sposobit udusenie, otravu alebo iné zranenia.
Nezabudnite dotiahnut vSetky skrutky 2 - 3 tyzdne po
montaZi stolicky a pravidelne kontrolujte dotiahnutie
skrutiek.

NepouZivajte prislusenstvo ani ndhradné diely, ktoré
neboli vyrobené pre sipravu Stokke® Nomi® Newborn
Set, pretoZe by to mohlo ohrozit bezpecnost dietata.

QNEML!! TALIMATLA-
RI DIKKATLICE OKUYUN,
UYGULAYIN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAK-
LAYIN
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Bebeginizin gereksinimlerine gdre gelistirilmig yeni Stokke® Nomi®
Yeni Dodan Seti'nizi gile gile kullanin. Stokke® Nomi® Yeni Dogan
Seti, 9 kg'a kadar olan cocuklar icin onaylanmistir.

Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nin Montaji

Sandalyenin iki ayagini kullanici kilavuzunda belirtildigi gibi monte
ederek baslayin (sek. 1,s. 27) (koltuk, arkalik ve ayak koyma yeri
saklanmali ve cocudunuz kendi basina oturabildiginde Stokke® Nomi®
Yeni Dogan Seti'nin yerine takilmalidir). Birlikte verilen Alyan anah-
tarlarini kullanin ve montajt diiz bir yiizeyde yapin. Alyan anahtarlan
ayak koyma yerinin altinda bulunur. Daha sonra Stokke® Nomi® Yeni
Dogan Seti'ni géisterildidi gibi gévdeye takin (sek. 1,'s. 27). Onemll
Her zaman Nomi ile birlikte gelen Tuflok® kaplamali vidalart kullanin
(Tuflok® daha siki bir kavrama saglar ve diger vidalar kadar sik sikilmasl
gerekmez). Vidalarin sikilmasi zordur ve ayaklart monte ederken her
iki Alyan anahtarini da kullanmaniz gerekir. Bir Alyan anahtariyla karsi
tarafi sabit tutun ve digeriyle sikin.

Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nin Ayarlanmasi

Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nin altindaki kolu gevseterek ve
sikarak, cocugunuzun gereksinimlerini karsilayacak sekilde neredeyse
yatay konumdan daha dik konumlara, ayarlayabilirsiniz (sek. 2, . 28).

Baglama sistemi

Cocuk ¢ok kiiiikken omuz kemerleri cikarilabilir ya da minderin
altinda saklanabilir. Cocugunuz tist gdvdesini kaldirmaya basladi-
ginda, omuz kemelerinin kullaniimas onerilir. Tim baglama sistemi
¢lkanlabilir ve yikanabilir .

Kumaglarin ve baglama sisteminin takilmasi ve yikanmasi
Minder ve baglama sistemi, minder ve baglama sisteminin tabana
yerlestirilmesiyle takilir (sek. 3, 5. 28). Baglama sisteminin kayislarini
minder ve tabandan ¢ekin ve cercevede 5 yere sabitleyin (sek. 3a-d, s.
28). Buislem, halkanin cercevedeki agikliklardan yanlara cekilmesiyle
Tdaha kolay yapilabilir (sek. 3a+c, s. 28). Halkayr sonuna kadar cekin
ve baglama sisteminin dogru yerlestirildigini kontrol edin. Minder ¢ift
tarafli kullanilabilir ve yikanabilir. Minderi yikarken baglama sistemini
be parca halinde agin, omuz ve yan kemerleri minderden cekin ve ve
yalnizca cercevedeki bacak arasi kemerini cikarin.

Taban da ¢ikarilabilir ve yikanabilir. Baglama sistemini, halkayr
cercevedeki agikliklardan yanlara dogru cekerek cikarin. Tabanin ayak
tarafindaki Velcro bandi agin ve plastik seritleri oluktan gekerek her de-
fasinda bir tarafi gikarin. Plastik seritleri her seferinde bir tarafini oluga
yerlestirerek yeniden takin. Alttan sikica asagi cekin ve Velcro baglarini

tekrar kapatin. Ardindan minderi ve baglama sistemini yeniden takin.
Tabani kurutucuya koymayin.

Temizlik ve bakim

Sandalye, bulasik deterjani gibi standart bir yumusak deterjanla
nemlendirilmis, yumusak bir bezle temizlenmelidir. Sandalye giicli
deterjanlara veya solventlere dayanikli degildir. Cok leke birakan
gidalar (kdri ve ketcap gibi) plastik renginin bozulmasina neden
olabilir. Siyah cizgiler beyaz silgiyle ¢ikanilabilir. Sandalye dogrudan
glines 1511 alan bir yere yerlestirilirse, sandalyenin renklerinin zamanla
solabilecedini unutmayin.

Giivenlik onay

Stokke® Nomi® Sandalye, EN 12520:2015'e uygundur.

Stokke® Nomi® Bebek Seti takili Stokke® Nomi® Sandalye EN
14988:2017+-A1:2020'ye uygundur.

Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti takili Stokke® Nomi® Sandalye EN
12790:2009'a uygundur.

GARANTI VE SIKAYETLER

Tiim ahsap, plastik ve metal parcalar iki yil garantilidir. Garanti, kusurlu
malzeme ve tasarim hatalarini kapsar. Garanti, normal asinma, triiniin
yanhis kullanimi, satin alindiktan sonra diriinde yapilan degisiklikler ve
Stokke AS tarafindan onaylanmayan ve pazarlanmayan aksesuarlarin
kullanilmasindan kaynaklanan kusurlari kapsamaz. Garanti, tiriinle
birlikte verilen kurulum, kullanim ve bakim talimatlarina uyulmamasl
durumunda gecerli degildir.

A\ UYARI

« Cocuk daima gdzetim altinda ve erisilebilecek mesafe-
de olmalidir.

« Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti, yalnizca sandalyeye
talimatlara uygun bicimde takildiginda kullanilmali-
d"

« Cocugun agirhigi 9 kg'i gegmemelidir.

« Cocuk, Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nde uzun siire
yatmamalidir ve Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti, yatak
ya da portbebe yerine kullanilmamalidir.

+ Uzun siireli uyku igin kullanmayin.

« Cocuk Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nde yattiginda
her zaman baglama sistemini kullanin.

« Cocuk kendi basina oturabildiginde asla Stokke®
Nomi® Yeni Dogan Seti'ni kullanmayin.

« Cocugunuzu Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'ne yatir-

madan 6nce tiim parcalarin dogru bicimde sabitlendi-
gini kontrol edin.

Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'ni yangin tehlikesi
nedeniyle acik alev ya da elektrikli isiticllar, gazli
isiticilar vb. gibi diger giiclii 1s1 kaynaklarinin yakinina
yerlestirmeyin.

Bir ya da birden fazla parcasi kusurlu ya da eksikse
Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'ni kullanmayn.
Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti'ni her zaman diiz,
dengeli bir yiizeye yerlestirin.

Dengeli bir konuma yerlestirilmedikce cocuklarin Stok-
ke® Nomi® Yeni Dogan Seti'nin etrafinda oynamasina
asla izin vermeyin.

Bogulma, zehirlenme ve diger yaralanmalara neden
olabileceginden kiigiik, zehirli, sicak veya canli nesne-
leri asla cocugun erisebilecegi sekilde Stokke® Nomi®
Yeni Dogan Seti'nin yakininda birakmayin.
Sandalyeyi monte ettikten 2-3 hafta sonra tiim vida-
lart yeniden sikmayi unutmayin ve vidalarin sikiligini
diizenli olarak kontrol etmekye devam edin.

Cocugun giivenligini tehlikeye atabileceginden
Stokke® Nomi® Yeni Dogan Seti icin tasarlanmamis
aksesuarlari ya da yedek parcalar kullanmayin.

YBATA!
YBAXKHO MPOYMTANTE
TA BUKOHYWTE IHCTPYK-
LIIT TA 3BEPEXITb IX
ONA NOAANDbLLOro BU-
KOPUCTAHHA

Bitaemo 3 KoMNNeKToM ANA HOBOHAPOAXEHOro AN CTinbuis Stokke®
Nomi®, Akuit BpaxoBye NoTpe6u BaLLIOro HeMOBAATY. KoMMNeKT Ana
HOBOHapOAXKeHoro AN cTinbuia Stokke® Nomi® cxBanenuii ana aiteit
Baroi0 A0 9 k.

36MpaHHﬂ KOMMNEKTY ANA HOBOHAPOAXKEHOro AnA
cTinbus Stokke® Nomi®

[TOYHITb 3 MOHTYBAHHA ABOX HIXOK CTIIbLA 38 BKa3iBKaMI, HaBeze-
HUMM B IHCTPYKLIT 3 ekcnayatauii (puc. 1, ctop. 27) (cuatibs, CHKy
Ta NiACTaBKY ANA Hir Cnig 30epiraTii Ta BCTaHOBMAN 3aMiCTb Habopy
[1NA HoBOHapoZxeHoro Stokke® Nomi® Newborn Set, konu auTuHa
3MOXe CUAITY CAMOCTIAHO). BUKOHYIATE 301paHHA LIECTUrPaHHIMI
KIouaMIA Ha piBHiil noBepxHi. LLlecTurpanHi kniodi po3raioBaki nia
NiACTaBKOK ANA Hir. [10TiM BCTaHOBIT KOMNNEKT ANA HOBOHA-
POZXEHOT0 Ha CTPIKEHD (AK NOKA3aHO Ha pUCyHKy 1, ctop. 27).
Baxnuo! 3aBxau BUKopuCTOBYATE rBUHTY 3 MoKpuTTAM Tuflok®, Wo
NOCTaBAATLCA B KOMANeKTi 3i cTinblem Nomi. MMokputTa Tuflok®
3abe3meuye binbLL MillHe 3UennieHHA | TBUHT He NOTPIOHO TaK YacTo
3aTAryBaTy. [InA 3aTAryBaHHA rBUHTIB NOTPIOHO KOPUCTYBATUCA
JABOMA LUECTUrPaHHIMY KNiouamin. TpumMaiiTe CTIIbHULI OAHUM
LECTUrPAHHIM KNIOYEM | 3aTATYIATE HOT0 IHLLKM.

HanawryBaHHa Habopy Ana HOBOHAPOZKEHOTO

Stokke® Nomi®

OcnabneHHAM Ta 3aTAryBaHHAM PyKOATKM NiZl HAOOPOM ANA HOBOHa-
pogxeHoro Stokke® Nomi® MoXHa 0/HUM PyXoM perynoBaTin ioro
BiZl Maiie ropu30HTanbHoro A0 6inbLu BEPTUKANLHOTO NON0XKeEHHA
niA noTpebn Balwoi AUTUHM (puc. 2, crop. 28).

PemiHb 6e3nekn

MoK AUTIHA LLie Mana, NNeYoBi NAMKI MOXHA 3HATY a0 CXOBaTH
niA Matpauom. Ko ANTUHA NOYHe NiAHIMATY BEPXHIO YaCTIAHY Tina,
PEKOMeHAY€EMO BUKOPUCTOBYBATI NAEYOBI NAMKM. Becb pemiHb
MOXHa 3HIMaTI Ta npat (puc. 3, cTop. 28).

Y(TaHOBKa i IpaHHA TeKCTUNbHUX BUPOOIB i peMeHiB
MoayLuka i pemeHi BCTaHOBAEHi Ha 0cHOBY (puc. 3, cTop. 28). Mpo-
TATHITb NAMKY PEMEHI0 Yepe3 NOZYLUKY i 0CHOBY Vi 3aKpiniTb ix y 5
MicuAX Ha Kapkaci (puc. 3a-d, crop. 28). 114 4boro NPOTATHITL NeTiio
BOIK Yepe3 0TBOPYU B KapKaci (puc. 3a+c, ctop. 28). lpoTArHiTh
MeTNo A0 YNopy i NepesipTe, Uy NPaBUNbHO BCTAHOBMEHHIA pemiHb
be3nexu. MoayLKy MOXHA BUKOPUCTOBYBATY 3 000X CTOPIH I NpaTy.
[InA NpaHHA NoyWKN po3TIOHITL pemib be3nekw 3 M'ATH CTOpIH,
NPOTATHITL NNEYOBI Ta biuHi NAMKI Uepe3 NOAYLLKY | BATATHITS NuLe
peMiHb MPOMEXUHI B KapKaci.

(OCHOBY TEX MOHa 3HIMaTI Ta MUTI. 3HIMITb PeMiHb, NOTATHYBLLM
neTnio B6ik uepe3 oTBOpU B kapkaci. [locnabre acTioky-nunyuky

B HUXHIlt YaCTVHI OCHOBY 1 MOTATHITb NO Yep3i 3 KOXHOI CTOPOHH,
BUTATHYBLUM NAACTUKOBI CTPIYKY 3 Na3a. 3HOBY BCTaBTe NNaCTMa-
COBI CTPIUK B Na3 N0 Yep3i 3 KOKHOTO OOKy. 3TATHITH YHI3 | 3HOBY
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3aCTiOHITH Aunyukw. [0TiM 3HOBY BCTAHOBITL MOAYLIKY | pemiHb. He
CYLWITb OCHOBY B NPabHIil MaLLHI.

UnweHnd Ta gornag

(Tineub CNid YACTUTIA BONOTOK M'AKOIO CEPBETKOI0 3 CTaHAGPTHUM
MAKIM MUI0UMM 33C000M, HANPUKaz, 3ac060M A MUTTA NOCYAY.
JINA ynLLieHHA CTiNbLA He NiAXOAATb CUbHI Moyl 3acobu abo po3-
UnHHIKL. CunbHo GapOytoui NpoayKTI (HaNpuKNaa, kappi Ta keruyn)
MOXYTb 3HeOapBUTIA NAACTUK. byab-AKi YOPHI NiHiT MOXHa BUAANTI
rymKoio inoro oniguA. Konbopy CTiNbLA MOXYTb 3 YaCOM BULBITATH,
AKLLO CTineLb 3HaXoANTHCA MiA NPAMUMIA COHAYHUMI TPOMEHAMM.

BianoBigHictb o Hopm be3nekn

(rineup Stokke® Nomi® signosiaae cranaapty EN 12520:2015.
Crineup Stokke® Nomi®, 3i6panuii 3 Habopom Stokke® Nomi® Baby,
BianoBigae cranaapry EN 14988:2017+A1:2020.

(rineup Stokke® Nomi®, 3i6panuii i3 Habopom Stokke® Nomi®
Newborn Set, sianosigae ctanaapty EN 12790:2009.

TAPAHTIA TA 3AABK

Ha BCi fiepeB'aHi, 1acTIKoBi Ta MeTanesi AeTani HaaeTbCA ABOPIYHA
rapaHTiA. [apaHTia NOLWMPIETLCA Ha AedeKTH MaTepianiB | KOHCTPYK-
TUBHI HECNPABHOCTI. [apaHTiA He NOLMPIETLCA Ha AedeKTH, CNpUUnHe-
Hi HOPMANbHIIM 3HOCOM, HEHaNEXHM BIUKOPUCTAHHAM BUPOGY,
3MiHamy BUPObY nicnA NpUAOAHHA Ta BUKOPUCTAHHAM HeCxBaneHIx

i npoaaHux komnanieto Stokke AS akcecyapis. [apaHTia He 3acTocoBy-
€TbCA Y Pasi HeAOTPUMAHHS HCTPYKLLN 3 MOHTAXY, BUKOPUCTAHHA Ta
TeXHIUHOr0 06CNTYroBYBaHHA, LLIO BXOAATb 10 KOMNIEKTY MOCTaUaHHA
BUPOGY.

Z\ MOMEPEMEHHA!

« [IuTiHa mae 3aBxzu nepebyBaty nif HarnAZOM i
3HAXOAUTUCA B MEXaX OCAXHOCTI.

« Habip Stokke® Nomi® Newborn Set moxHa BiKo-
PUCTOBYBATY NIULLIE 33 YMOBY, LU0 BiH 3aKpinneHuil Ha
CTiNbL BIANOBIAHO 0 iHCTPYKLlA."

« Bara uTuHM He MoXe nepeBuLLyBaTH 9 K.

« JluTHa He NOBIHHA NeXaTh B Ha cTinbLi Stokke®
Nomi® Newborn Set npotarom TpuBanoro acy, a Ha-
6ip Stokke® Nomi® Newborn Set He cnig Bukopucto-
BYBATY 3aMiCTb NixKa ab0 NepeHOCHOI MIKNbKIA.

« He BukopuctoByiite ana TpUBanoro nepiogy cHy.

« 3aBX [V BUKOPUCTOBYIATE CUCTEMY YTPUMAHHS, KON

ANTMHA NeXuTb Ha cTinbLi Stokke® Nomi® Newborn
Set.
« Hikonu He BuKopucToByiiTe Habip Stokke® Nomi®
Newborn Set, AKLLO AWTMHA BMi€ CAMOCTIlHO CUZITH.
« [lepes T!M, AIK NOKNAcTV AUTHHY Ha cTinewb Stokke®
Nomi® Newhorn Set, nepeBipte, uu Bci aetani npa-
BUJIbHO 3aKpinieHi.
Yepes Hebe3neky noxexi He CTaBTe KOMMNEKT
Stokke® Nomi® Newborn Set 6ins BigkpuToro BorHto
a00 iHLLMX CUNbHINX [pKepeN Tena, TakuX AK enek-
TPOHarpiBaui, ra3oBi 0birpisaui ToLLo.
He BukopuctoByiite komnnekT Stokke® Nomi®
Newborn Set, AKLL0 0H ab0 Kinbka KOMMOHEHTIB
HecnpasHi abo BiAcyTHi.
3aBxay po3TaLuosyiiTe cTinewp Stokke® Nomi®
Newborn Set Ha piBHii, cTiliKiil noBepxHi.
Hikonn He f03BoAAIATE AITAM rPaTMCA 3i CinlbLiem
Stokke® Nomi® New born Set, sIKLLI0 TinbK BiH He
CTOITb B CTiliKOMY NONOMEHHI.
Hikonu He 3anuwarite nobnu3y ctinbua Stokke®
Nomi® Newhorn Set maneHbKi, TOKCUUHi, rapayi
npeameTy abo MpeAMeTY Mg Hanpyroto, 40 AKMX
ANTMHA MOXe AOTATHYTUCA, OCKINbKM Lie MO3Xe npu-
3BECTY [10 YAYLLEHHS, OTPYEHHA a0 iHLLMX TPaBM.
Micna MOHTaXy CTinbLA He 3a6yabTe 3HOBY 3aTATHYTH
BCi FBUHTY Yepe3 2-3 TUXHi i perynapHo nepesipsiite
3aTATYBAHHA IBIHTA.
He BiKopuCTOBYiiTe akcecyapy abo 3amacHi uacTuxy,
AKi He bynu BuroToBneHi 414 Habopy Stokke® Nomi®
Newborn Set, ockinbKy Lie Moxe Npu3BecTit o
noripLueHHA 6e3nekin AUTAHN.
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ASSEMBLY MOVIE
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Newborn Set: x2 Nomi Chair: x6 2 ]
x1 x1 x1

* Included with Stokke® Nomi® Chair
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https://www.youtube.com/watch?v=Oq4O8osjyBM
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3b
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